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UWAGA!  
 

Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za szkody wynikłe z niestosowania się do zaleceń zawartych w 
instrukcji obsługi. Instrukcję obsługi naleŜy przechowywać w bezpiecznym miejscu tak, aby moŜna było z niej 
korzystać w razie konieczności. MoŜe być ona przydatna równieŜ dla innego uŜytkownika. 
 

UPOZORNĚNÍ!  
 

Aby byl zajištěn normální provoz vaší chladničky, která používá pro životní prostředí zcela neškodné chladicí 
médium R600a (vznětlivé pouze za určitých podmínek), musíte dodržet následující pravidla: 
� Nebraňte ve volné cirkulaci vzduchu kolem přístroje. 
� Nepoužívejte mechanická zařízení pro zrychlení odmražení kromě těch, která jsou doporučená výrobcem. 
� Nelikvidujte chladicí okruh. 
� Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostoru pro potraviny kromě těch, která by mohl doporučit výrobce. 
 

FIGYELMEZTETÉS! 
 

Az R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen környezetbarát gázzal mőködı hőtıberendezés 
normál üzemeltetése érdekében kövesse a következı szabályokat: 
� Ne gátolja a levegı keringését a készülék körül! 
� Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás érdekében, mint amit a gyártó ajánl.   
� Ne szakítsa meg a hőtıközeg keringési rendszerét! 
� Ne használjon más elektromos eszközöket az ételtároló részben, mint amiket a gyártó j 
 

 

   UŜywanie urz ądzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub m entalnymi 
ograniczeniami powinno odbywa ć się tylko pod kontrol ą osób odpowiedzialnych za ich 
bezpiecze ństwo. 
    NaleŜy dopilnowa ć, aby dzieci nie u Ŝywały urz ądzenia do zabawy. 
 
    Tento spot řebič by nem ěly používat osoby se sníženou fyzickou, senzorickou  nebo 
mentální zp ůsobilostí a nebo s nedostate čnými zkušenostmi a poznatky. Tyto osoby m ůžou 
spot řebič používat jen pod dohledem osoby zodpov ědné za jejich bezpe čnost, a nebo pokud 
je zodpov ědná osoba pou čila o správném používaní spot řebiče.  
    Děti by m ěly být pod dozorem, aby si nehrály se spot řebičem.  
 
 A készüléket nem tervezték korlátozott fizikai, ér zékelı vagy mentális képességekkel 
rendelkez ı, illetve gyakorlatlan személy által történ ı használatra, kivéve, ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, annak biztonságáért felel ıs személy látja el, illetve ez a személy a 
készülék használatára vonatkozóan útmutatást biztos ít.  
     Biztosítani kell a gyermekek felügyeletét, hog y azok ne játsszanak a készülékkel. 
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Gratulujemy wyboru naszego wyrobu, który z pewnością będzie dobrze słuŜył przez wiele lat. 
 

Przede wszystkim bezpiecze ństwo! 
 

Prosimy uwaŜnie przeczytać tę instrukcję obsługi. Zawiera ona waŜne informacje o tym, jak uŜywać tego 
nowego urządzenia. Jeśli nie przestrzega się instrukcji, moŜna utracić prawo do bezpłatnego serwisu w okresie 
gwarancji. Prosimy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu i przekazć ją ewentualnym przyszłym 
uŜytkownikom chłodziarki. 
 

•  Prosimy nie przyłączać chłodziarki do prądu, dopóki nie zostanie usunięte całe opakowanie i 
zabezpieczenia na czas transportu. 

• Jeśli chłodziarkę transportowano w pozycji poziomej, przed włączeniem naleŜy postawić ją w pionie na 
co najmniej 4 godziny, aby przywrócić prawidłowy stan systemu. 

• Chłodziarki tej moŜna uŜywać tylko w jej oryginalnym celu, czyli do przechowywania i zamraŜania 
Ŝywności. 

•  Nie zalecamy uŜywania tej zamraŜarki w pomieszczeniach nieogrzewanych i chłodnych, takich jak 
garaŜe, szklarnie, przybudówki, szopy, altanki, s, itp. Patrz ‘Umiejscowienie’. 

• Prosimy sprawdzić przy odbiorze, czy chłodziarka nie jest uszkodzona, i czy wszystkie jej części i 
akcesoria są w naleŜytym stanie. 

• Prosimy nie uŜywać zamraŜarki, jeśli jest uszkodzona, prosimy jej nie uruchamiać, a w razie 
wątpliwości poradzić się sprzedawcy. 

• Nie moŜna pozwolić, aby zamraŜarką bawiły się dzieci  
•  Nie moŜna siadać ani stawać, a takŜe pozwalać dziecion siadać ani stawać ani na samej chlodziarce, 

ani na wysuwanych z niej elementach. 
• Nie wolno wieszać się na drzwiach zamraŜarki. 
 

•  Chłodziarka ta nie zawiera fluorowanych czynników chłodzących (CFC/HFC), a tylko chłodziwo 
izobutanowe (R 600a), gaz ziemny nieszkodliwy dla środowiska naturalnego. 
Gaz (R600 a) jest łatwopalny. NaleŜy zatem upewnić się, Ŝe obieg chłodniczy nie został uszkodzony 
ani w transporcie, ani przy pracy chłodziarki. 

 W razie uszkodzenia: 
  • NaleŜy unikać otwartego ognia, źródeł iskrzenia oraz substancji łatwopalnych. 
  • NaleŜy natychmiast przewietrzyć pomieszczenie, w którym stoi zamraŜarka. 
  • Zbrudzenie oczu wyciekającym chłodziwem moŜe spowodować ich uraz. 
• Nie naleŜy instalować chłodziarki w pomieszczeniu mniejszym niŜ 10 m3. 
 

•  Nie wolno pozbywać się chłodziarki poprzez spalenie jej. W izolacji chłodziarki zastosowano 
pozbawione CFC substancje łatwopalne. 

• Aby zasięgnąć informacji o moŜliwościach złomowania zamraŜarki prosimy skontaktować się z 
miejscowymi władzami. 

 

 Uwaga -  NaleŜy utrzymywać całkowitą droŜność otworów wentylacyjnych w obudowie chłodziarki lub 
otaczających ją przegrodach budowlanych. 

 Uwaga - W celu przyśpieszenia procesu rozmraŜania zamraŜarki nie naleŜy uŜywać Ŝadnych 
urządzeń mechanicznych ani innych środków poza zalecanymi przez jej producenta. 

 Uwaga - Nie wolno uszkodzić obwodu czynnika chłodniczego. 

 Uwaga -  Wewnątrz komór zamraŜarki do przechowywania Ŝywności nie wolno uŜywać Ŝadnych 
urządzeń elektrycznych, o ile nie są z rodzaju zalecanego przez jej producenta. 

 

•  Aby uniknąć zagroŜenia skaleczeniem, naleŜy wystrzegać się dotykania metalowych przewodów 
skraplacza z tyłu chłodziarki. 

• W razie ewentualnej awarii najpierw naleŜy odłączyć zamraŜarkę od zasilania elektrycznością.  
• Przed czyszczeniem chłodziarki zawsze naleŜy wyjąć z gniazdka wtyczkę zasilania lub wyłączyć 

bezpiecznik. 
 Wyjmując przewód zasilający z gniazdka naleŜy ciągnąć za wtyczkę, nie za przewód. 
• Urządzenia elektryczne naprawiać mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. Aby uniknąć zagroŜenia w 

razie uszkodzenia przewodu zasilającego, naleŜy go wymienić u producenta lub w punkcie obsługi 
klientów. 
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Instrukcje transportowe 
 

ZamraŜarkę naleŜy transportować tylko w pozycji 
pionowej. 
Przed wykonaniem próby roboczej w sklepie, 
opakowanie urządzenia musi być nienaruszone. 
Po transportowaniu w pozycji poziomej 
chłodziarkę uruchomić moŜna dopiero w 4 godziny 
po ponownym postawieniu jej pionowo. 
Chłodziarkę naleŜy chronić przed deszczem, 
wilgocią i innymi wpływami atmosferycznymi. 
Producent chłodziarki nie przyjmuje 
odpowiedzialności w przypadkach 
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeństwa. 
 

  Złomowanie 
 

NaleŜy natychmiast uniemoŜliwić uruchomienie 
chłodziarki. 
Wyciągnąć wtyczkę zasilania z gniazdka i odciąć 
przewód zasilający. Przed złomowaniem 
chłodziarki usunąć lub zniszczyć zamki 
zatrzasków i zapadek. W ten sposób zapobiega 
się zatrzaśnięciu się dzieci we wnętrzu chłodziarki, 
co moŜe być niebezpieczne dla ich Ŝycia. 
 

Ustawienie chłodziarki 
 

•Nie naleŜy uzywać chłodziarki w pomieszczeniu, 
w którym temperatura moŜe spaśc poniŜej 10 °C 
w nocy, a zwłaszcza w zimie. Przy niŜszych 
temperaturach chłodziarka moŜe nie działać, 
czego skutkiem będzie skrócenie dopuszczalnego 
okresu przechowywania Ŝywności. 
 
• Strefy klimatyczne dla tej chłodziarki podano w 
ulotce z Danymi Technicznymi oraz zapisano na 
tabliczce znamionowej w jej wnętrzu. Podano tam 
odpowiednie temperatury otoczenia według 
poniŜszego opisu. 
 
Strefy klimatyczne  Temperatury otoczenia 
 
SN .............................. +10 oC do 32 oC 
N ................................. +16 oC do 32 oC 
ST ............................... +18 oC do 38 oC 
T ................................. +18 oC do 43 oC 
SN-ST ......................... +10 oC do 38 oC 
SN-T ........................... +10 oC do 43 oC 
 
 

 

Miejsce na chłodziark ę 
 

Urządzenie naleŜy umieścić wyłącznie tak, jak 
pokazano na ilustracji, w suchym pomieszczeniu, 
które moŜna wietrzyć. 
 

NaleŜy wystrzegać się bezpośredniego 
oddziaływania na chłodziarkę światła słonecznego 
lub źródeł ciepła takich jak piec lub grzejnik. 
Jeśli nie moŜna tego uniknąć, naleŜy zachować 
następujące odległości minimalne: 
Kuchenki elektryczne: 3,00 cm 
Grzejnik: 3,00 cm 
Urządzenia chłodnicze: 2,50 cm 
• NaleŜy zapewnić odpowiedni przepływ powietrza 
wokół chłodziarki. 
• Aby zapewnić swobodny przepływ powietrza, 
naleŜy wokół chłodziarki pozostawić 
wystarczająco wiele wolnej przestrzeni (Rys. 3) . 
NaleŜy umocować dwie plastykowe przegródki 
dostarczone wraz z chłodziarką skręciwszy je o 1/4 
obrotu w stronę skraplacza z tyłu chłodziarki. (Rys. 4) . 
• Chłodziarkę naleŜy ustawić na równej powierzchni. 
Dwie przednie nóŜki moŜna ustawić odpowiednio do 
warunków (Rys. 5) . Aby zapewnić pionowe 
ustawienie chłodziarki naleŜy nastawić dwie 
przednie nóŜki przekręcając je zgodnie ze 
wskazówkami zegara lub przeciwnie do nich, aŜ 
chłodziarka pewnie stanie na podłodze. 
Prawidłowe ustawienie nóŜek zapobiega 
nadmiernym drganiom i hałasowi. 
 

Połączenia elektryczne 
 

  Uwaga 
Urządzenie to musi być uziemione. 
• NaleŜy sprawdzić, czy rodzaj i napięcie zasilania 
w miejscu ustawienia zamraŜarki odpowiada 
podanym na tabliczce znamionowej w jej wnętrzu. 
• Bezpieczeństwo zamraŜarki pod względem 
elektrycznym zapewnione jest tylko wtedy, jeśli 
domowy system uziemienia zainstalowano zgodnie z 
przepisami. 
• Ustawiając zamraŜarkę naleŜy zadbać, aby nie 
stała na przewodzie zasilającym, co moŜe grozić 
jego uszkodzeniem. 
• NaleŜy zapewnić łatwy dostęp do wtyczki w 
gniazdku zasilającym. Nie naleŜy stosować ani 
desek rozdzielczych z wieloma gniazdkami, ani 
przedłuŜaczy. 
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Poznając swoj ą chłodziark ę 
 

 Uwaga 
PoniŜsze informacje o akcesoriach podaje się 
jedynie w celach referencyjnych. PoniŜsze 
akcesoria mogą róŜnić się nieco od osprzętu tej 
chłodziarki.  
 
Rys. 1 
 
  1. Panel sterowania 
  2. Oświetlenie wewnętrzne 
  3. Wentylator komory chłodzenia 
  4. Półka na wino 
  5. Nastawialne półki komory chłodziarki 
  6. Pokrywa pojemnika na świeŜe warzywa 
  7. Pojemniki na świeŜe warzywa 
  8. Komora na Ŝywność świeŜą 
  9. Podpory tacki na lód i tacka na lód 
10. Komora szybkiego zamraŜania 
11. Komory do przechowywania Ŝywności  

mroŜonej 
12.  Nastawiane nóŜki przednie 
13. Pojemnik na nabiał 
14. Półki na słoiki 
15. Półki na butelki 
16. Wentylator komory zamraŜania 
 
Wentylator słuŜy do zapewnienie obiegu powietrza 
w komorze.  
 
Przed uruchomieniem 
 

Przed uruchomieniem chłodziarki naleŜy 
sprawdzić spełnienie warunków bezpieczeństwa w 
następujących punktach: 
 

• Czy chłodziarka stoi równo na podłodze? 
•  Czy miejsca wokół niej wystarczy na swobodny 
przepływ powietrza? 
•  Czy wnętrze jest czyste? (Zobacz takŜe rozdział 
“Czyszczenie i konserwacja”) 
• Teraz moŜna włączyć zamraŜarkę do sieci 
zasilającej. 
 

Skraplacz jest włączony, oświetlenie wnętrza 
zapala się przy otwieraniu drzwi chłodziarki. 
 

Zanim temperatura nie osiągnie poŜądanego 
poziomu, nie naleŜy do chłodziarki wkładać 
Ŝywności. 
 

Nastawianie temperatury roboczej 
 

Temperaturę w komorach chłodzenia i zamraŜania 
moŜna nastawiać wg wskazań wyświetlacza 
elektronicznego (Rys. 2) 
 

 
Symbol „ION” pali się ciągle na wyświetlaczu, co 
znaczy, ze urządzenie to wyposaŜone jest w 
jonizator. 
 

Jonizator to urządzenie elektroniczne, które 
oczyszcza z bakterii powietrze w komorze na 
Ŝywność świeŜą. Działa w pewnych przedziałach 
czasu i jest uruchamiane i zatrzymywane przez 
specjalny algorytm. 
 

Jonizator wyłącza się gdy otwiera się drzwiczki do 
komory na Ŝywność świeŜą. 
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Opis funkcji sterowania  
 
1 - Funkcja szybkiego chłodzenia 
Po naciśnięciu przycisku “Quick Fridge” [Szybkie 
chłodzenie] temperatura w komorze spadnie 
poniŜej wartości nastawionej. 
Funkcji tej uŜywać moŜna do gwałtownego 
chłodzenia Ŝywności w komorze chłodzenia. 
Jeśli ochłodzona ma być znaczna ilość świeŜej 
Ŝywności, zaleca się uruchomienie tej funkcji 
przed włoŜeniem Ŝywności do chłodziarki. 
Wskaźnik szybkiego chłodzenia będzie się palić 
przez cały czas, gdy funkcja ta pozostaje 
załączona. Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie 
naciśnijcie przycisk "Quick Fridge" [Szybkie 
chłodzenie]. Wskaźnik Quick Fridge [Szybkie 
chłodzenie] zgaśnie i ustawienia temperatury 
powrócą do normalnych wartości. 
Jeśli nie wyłączy się szybkiego chłodzenia, 
funkcja ta wyłączy się automatycznie po 2 
godzinach lub gdy temperatura w komorze 
chłodzenia osiągnie Ŝądaną wartość. 
Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu. 
 

2 - Wskaźnik szybkiego chłodzenia 
Ikonka ta miga w animowany sposób, 
gdy funkcja Quick Fridge [Szybkie chłodzenie] jest 
czynna. 
 

3 - Funkcja nastawiania temperatury 
chłodzenia  
Funkcja ta umoŜliwia nastawienie temperatury w 
komorze chłodzenia. 
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić temperaturę w 
komorze chłodzenia odpowiednio na 8, 6, 4, 2. 
 

4 - Komora chłodzenia Wska źnik 
nastawienia temperatury 
Wskazuje temperaturę nastawioną w komorze 
chłodzenia. 
 

5 -  Wskaźnik temperatury w komorze 
chłodzenia   
wskaźniki 8, 6, 4 oraz 2 palą się ciągle. 
 

6 - Funkcja nastawiania zamra Ŝania 
Funkcja ta umoŜliwia nastawienie temperatury w 
komorze zamraŜalnika. Naciśnij ten przycisk, aby 
nastawić temperaturę w komorze zamraŜalnika 
odpowiednio na -18, -20, -22, oraz -24. 
 

7- Wskaźnik ustawienia temperatury w 
komorze zamra Ŝania 
Pokazuje temperaturę nastawioną w komorze 
zamraŜania. 
 

8- Wskaźnik ustawienia temperatury w 
komorze zamra Ŝania: 
wskaźniki temperatur -24, -22, -20 oraz -18 palą 
się ciągle. 
 

9 - Funkcja szybkiego zamra Ŝania 
Wskaźnik szybkiego zamraŜania zapala się po 
załączeniu funkcji szybkiego zamraŜania. Aby 
wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij przycisk 
"Quick Freeze" [Szybkie zamraŜanie]. Wskaźnik 
"Quick Freeze" zgaśnie i ustawienia temperatury 
powrócą do normalnych wartości. Jeśli nie 
wyłączy się szybkiego zamraŜania, funkcja ta 
wyłączy się automatycznie po 4 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze zamraŜania osiągnie  
Ŝądaną wartość. 
Jeśli chcecie zamrozić znaczne ilości świeŜej 
Ŝywności, naciśnijcie przycisk "Quick Freeze" 
przed włoŜeniem jej do komory zamraŜalnika. Za 
wielokrotnym naciskaniem raz po raz przycisku 
szybkiego zamraŜania Quick uruchomi się 
elektroniczne zabezpieczenie i spręŜarka nie 
zostanie uruchomiona od razu. 
Funkcja ta nie zostanie wywołana przy 
przywróceniu zasilania po jego awaryjnym 
wyłączeniu. 
 

10 - Wskaźnik szybkiego zamra Ŝania 
Ikonka ta miga w animowany sposób, gdy 
załączona jest funkcja szybkiego zamraŜania. 
 

11 - Funkcja Eco-Fuzzy (Specjalny tryb 
uŜytkowania oszcz ędnego) 
Aby uruchomić funkcję Eco-Fuzzy, naciśnij i przez 
3 sek. przytrzymaj przycisk funkcji Quick Freeze 
[Szybkie chłodzenie]. Chłodziarka zostanie 
uruchomiona w najbardziej oszczędnym trybie co 
najmniej 6 godzin później, a gdy funkcja ta jest 
aktywna zapali się wskaźnik oszczędnego 
uŜytkowania. Pononwnie na 3 sekundy naciśnij 
przycisk Quick Freeze [Szybkie zamraŜanie], 
aby wyłączyć funkcję Eco Fuzzy. 
 

12 - Wskaźnik ostrzegawczy wysoka 
temperatura/ bł ąd 
Lampka ta zapala się jako ostrzeŜenie w razie 
zbyt wysokiej temperatury lub awarii. 
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13 - Wskaźnik u Ŝytkowania oszcz ędnego  
Wskaźnik uŜytkowania oszczędnego zapala się, 
gdy temperatura w komorze zamraŜania 
nastawiona jest  
na-18°C. Wska źnik uŜytkowania oszczędnego 
gaśnie, gdy wybierze się funkcję szybkiego 
chłodzenia lub szybkiego zamraŜania. 
 

14 - Lampka wska źnika jonizacji 
Lampka wskaźnika pali się ciągle. Lampka ta 
wskazuje, Ŝe chłodziarka zabezpieczona jest 
przed bakteriami. 
 

15- Funkcja oszcz ędzania energii 
Naciśnij przycisk Quick Freeze [Szybkie 
zamraŜanie] na 3 sekundy. Zapali się ikonka 
oszczędzania energii. Tryb oszczędzania energii 
uruchomi się, jeśli przez 10 minut nie naciśnie się 
Ŝadnego przycisku na wyświetlaczu i nie otworzy 
drzwiczek. W trybie oszczędzania energii na 
wyświetlaczu gasną wszystkie ikonki z wyjątkiem 
ikonki oszczędzania energii. 
Gdy tryb oszczędzania energii jest czynny, 
wyłącza się za naciśnięciem dowolnego przycisku 
lub otwarciem drzwiczek, a ikonki na wyświetlaczu 
powracają do stanu normalnego. Jeśli przycisk 
szybkiego zamraŜania ponownie naciśnie się na 3 
sekundy, tryb oszczędzania energii się wyłaczy, 
aje go ikonka zgaśnie. 
 

16-Tryb blokady przycisków 
Równocześnie naciśnij i przez 3 sekundy 
przytrzymaj przyciski Quick Frdge [Szybkie 
chłodzenie] i FF Set [Nastawienie FF]. Zapali sie 
ikonka Key Lock [Blokada przycisków] i załączy 
się blokada. Przy załączonej blokadzie przyciski 
nie działają. Ponownie równocześnie naciśnij i 
przez 3 sekundy przytrzymaj przyciski Quick 
Frdge [Szybkie chłodzenie] i FF Set [Nastawienie 
FF]. Ikonka blokady przycisków zgaśnie i blokada 
wyłączy się. 
 
 

Chłodzenie 
 

Przechowywanie Ŝywno ści 
 

Komora chłodnicza słuŜy do krótkoterminowego 
przechowywania świeŜej Ŝywności i napojów. 
 

Produkty mleczne naleŜy przechowywać w 
komorze w zagłębieniu chłodziarki. 
 

Butelki moŜna przechowywać w uchwycie na 
butelki lub na półce na butelki w drzwiach. 
 

Surowe mięso najlepiej przechowywać w 
polietylenowym woreczku na drugiej półce od góry 
chłodziarki. 
 

Przed włoŜeniem do chłodziarki gorącą Ŝywność i 
napoje naleŜy ostudzić do temperatury pokojowej. 
 

Sugeruje się, aby nie trzymać zamroŜonej 
Ŝywności nad pokrywą pojemnika na świeŜe 
warzywa w celu jej rozmroŜenia. 
 

Do tego celu moŜna uŜyć pozostałych półek. 
 

  Uwaga 
Alkohol wysokoprocentowy naleŜy przechowywać 
wyłącznie w dokładnie zamkniętych naczyniach 
ustawionych w pozycji pionowej. 
 

  Uwaga 
W chłodziarce nie naleŜy przechowywać 
substancji wybuchowych ani pojemników z 
łatwopalnymi gazami pędnymi (śmietana w 
puszkach, puszki z rozpylaczami itp.). Zachodzi tu 
zagro Ŝenie wybuchem.  
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ZamraŜanie 
 
ZamraŜanie Ŝywno ści 
 

Strefa zamraŜania oznaczona jest   
symbolem. 
W urządzeniu tym moŜna zarówno zamraŜać 
Ŝywność świeŜą, jak i przechowywać uprzednio 
zamroŜoną. Prosimy przestrzegać zaleceń 
podanych na opakowaniu Ŝywności. 
 

  Uwaga 
Nie naleŜy zamraŜać napojów gazowanych, 
poniewaŜ po zamroŜeniu zawartości butelka moŜe 
ulec rozerwaniu. 
 

NaleŜy zachować ostroŜność przy obchodzeniu 
się z produktami zamroŜonymi, takimi jak barwne 
kostki lodu. 
Nie naleŜy przekraczać 24-godzinnej zdolności 
zamraŜania zamraŜarki. Patrz: ulotka Dane 
Techniczne. 
Aby zachować oryginalne własności Ŝywności, 
naleŜy ją zamraŜać tak szybko, jak to moŜliwe. 
W ten sposób nie przekracza się zdolności 
zamraŜania i temperatura wewnątrz chłodziarki 
nie wzrośnie. 
 

  Uwaga 
śywność uprzednio zamroŜoną i świeŜo 
zamraŜaną naleŜy przechowywać osobno. 
 

Przy zamraŜaniu Ŝywności gorącej kompresor 
chłodzący pracować będzie aŜ po całkowite jej 
zamroŜenie. MoŜe to tymczasowo spowodować 
nadmierne ochłodzenie komory chłodniczej. 
 

Jeśli drzwiczki komory zamraŜania lub komory 
chłodzenia trudno otwierają się zaraz po ich 
zamknięciu, nie ma powodu do obaw. Dzieje się 
tak z powodu róŜnicy ciśnień, które wyrównają się, 
co po kilku minutach  umoŜliwi normalne 
otwieranie drzwi. 
Zaraz po zamknięciu drzwi słychać odgłos prózni. 
Jest to całkiem normalne. 
 

Sporządzanie kostek lodu  
 

Tackę na kostki lodu naleŜy w 3/4 napełnić wodą i 
umieścić w zamraŜarce. 
Gdy tylko woda zamarznie, moŜna wyjąc kostki 
lodu. 
Do wyjęcia kostek lodu nie wolno uŜywać ostrych 
przedmiotów takich jak nóŜ, czy widelec. Grozi to 
skaleczeniem! 
 

NaleŜy raczej pozostawić lód, aby lekko odtajał, 
albo na chwilę włoŜyć spód tacki do wody. 
 

Rozmra Ŝanie chłodziarki 
 

Urządzenie to jest chłodziark ą bezszronow ą. 
Tak wi ęc wewn ątrz strefy przechowywania 
Ŝywno ści nie b ędzie si ę zbierać Ŝaden szron. 
 
Jednak w miarę potrzeb strefa parowania 
urządzenia poddawana będzie automatycznemu 
odszranianiu. Woda kapie do zbiorniczka z tyłu 
chłodziarki i automatycznie paruje w cieple 
spręŜarki 
 

NaleŜy sprawdzić, czy zbiorniczek ten jest 
prawidłowo umieszczony ponad spręŜarką.   
 

  Ostrze Ŝenie! 
Wentylator w komorach zamraŜarki i Ŝywności 
świeŜej obraca zimne powietrze. Nie wolno 
wsadzać Ŝadnych przedmiotów przez osłonę 
zabezpieczającą. Nie moŜna pozwolić, aby 
wentylatorem w komorach zamraŜarki i Ŝywności 
świeŜej bawiły się dzieci. 
Nie wolno przechowywać produktów 
zawierających łatwopalny gaz aerozolowy (np. 
dozowników, puszek z materiałami do rozpylania, 
itp.) ani substancji wybuchowych. 
Nie wolno przykrywac półek Ŝadnym materiałem 
ochronnym, który moŜe utrudniać obieg powietrza. 
Nie moŜna pozwolić, aby chłodziarką bawiły się 
dzieci, ani manipulowały jej pokrętłami i 
przyciskami.  
Aby uzyskać najlepsze osiągi chłodziarki, nie 
naleŜy zasłaniać osłon zabezpieczających 
wentylator. (Rys. 9 i Rys.10) 
 

Uwaga! 
Chłodziarka ta wyposaŜona jest w 2 wentylatory 
obiegu powietrza, które mają zasadnicze 
znaczenie dla wydajności jej pracy. Prosimy 
pamiętać, aby nie blokować (zatrzymywać) ani nie 
hamować wentylatorów Ŝywnością, czy 
opakowaniami. Blokowanie (zatrzymanie) lub 
hamowanie wentylatora powoduje wzrost 
temperatury wewnątrz zamraŜalnika 
(rozmraŜanie). 
 

 

PL                                                       Instrukcja u Ŝytkowania 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7 

Wymiana Ŝarówki o świetlenia 
wewn ętrznego 
(Rys. 11) 
 

W razie przepalenia się Ŝarówki moŜna ją łatwo 
wymienić. Najpierw upewnij się, Ŝe chłodziarka/ 
zamraŜarka jest odłączona od zasilania poprzez 
wyjęcie wtyczki z gniazdka. Weź płaski śrubokręt i 
delikatnie, bez uŜycia siły wsadź go w szczelinę 
pomiędzy kloszem lampki, a wewnętrzną ściana 
obudowy. Następnie delikatnie przyciskaj uchwyt 
śrubokręta w lewo, aŜ zauwaŜysz, Ŝe poluźnił się 
lewy wypust klosza lampy. Powtórz to samo w 
prawej szczelinie, ty6m razem naciskając 
śrubokrętem w prawo. Po poluźnieniu z obu stron 
moŜna łatwo zdjąć klosz. 
Sprawdź, czy Ŝarówka jest bezpiecznie wkręcona 
w oprawkę. Wetknij wtyczkę urządzenia do 
gniazdka zasilającego. Jeśli światło nadal nie 
działa, w najbliŜszym sklepie ze sprzętem 
elektrycznym zaopatrz się w nową Ŝarówkę 15 W 
(maks.) z końcówką z gwintem E14, a następnie 
zastąp nią starą Ŝarówkę. NaleŜy natychmiast 
ostroŜnie pozbyć się przepalonej Ŝarówki. 
Po wymianie Ŝarówki załóŜ klosz w jego 
poprzednie miejsce. Zwróć uwagę, aby występu 
klosza poprawnie zatrzasnąć w obudowie. 
 
Czyszczenie i konserwacja 
 

Powierzchnie wewn ętrzne i zewn ętrzne 
 

  Uwaga 
Przed czyszczeniem nale Ŝy wyj ąć wtyczk ę 
przewodu zasilaj ącego z gniazdka lub 
odł ączyć zasilanie gniazdka wył ącznikiem. 
 

Wnętrze czyści się letnią wodą i łagodnym 
detergentem. 
 

Nie wolno uŜywać detergentów ani środków 
ściernych lub kwasowych. 
 

Wnętrze komory naleŜy wytrzeć do sucha. 
 

NaleŜy starannie zapobiegać zawilgoceniu wodą 
połączeń elektrycznych regulacji temperatury lub 
oświetlenia wewnętrznego. 
 

Jeśli urządzenie to ma być nieuŜywane przez 
dłuŜszy okres czasu, naleŜy wyjąc wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka i całkowicie 
opróŜnić z Ŝywności. NaleŜy oczyścić zamraŜarkę 
zostawiając drzwi otwarte. 
Aby zamraŜarka dobrze się prezentowała, moŜna 
wypolerować jej powierzchnie zewnętrzne oraz 
akcesoria drzwi woskiem silikonowym. 
 

 
 

 

Raz w roku naleŜy oczyścić skraplacz z tyłu 
chłodziarki posługując się szczotką lub 
odkurzaczem. Osadzanie się kurzu prowadzi do 
wzrostu zuŜycia energii. 
NaleŜy w regularnych odstępach czasu badać 
uszczelkę drzwi. 
Czyści się ją samą wodą i wyciera całkiem do 
sucha. 
 
Czyszczenie akcesoriów 
 

Półki w drzwiach: 
NaleŜy całkowicie opróŜnić półki w drzwiach z 
Ŝywności. 
NaleŜy podnieść w górę osłonę półek i wyciągnąć 
ją w bok. 
Dno półki w drzwiach wyjmuje się ciągnąc je w 
górę. 
 

Pojemnik zbiorczy (misa): 
NaleŜy dbać, aby misa z tyłu chłodziarki była 
zawsze czysta. 
NaleŜy ostroŜnie uwolnić zapadkę misy ze 
skraplacza przyciskając ją jakimś narzędziem (np. 
śrubokrętem), tak aby moŜna było misę wyjąć. 
 

Wyjąc misę, umyć ją i wytrzeć do sucha. 
Zamontować ją wykonując powyŜsze czynności w 
odwrotnym porządku. 
 
Szuflady na warzywa: 
Aby oczyścić szufladę, naleŜy wysunąć ją jak 
najdalej, unieść jej przód w górę, a potem wyjąć 
całkowicie (Rys. 7-8).  
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Rady i uwagi praktyczne 
 

Chłodzenie 
 

• Przed włoŜeniem do pojemnika na warzywa 
świeŜą Ŝywność naleŜy oczyścić. 
• Przed włoŜeniem do chłodziarki Ŝywność naleŜy 
opakować lub owinąć, albo umieścić w 
odpowiednim pojemniku. 
• śywność, która nie nadaje się do 
przechowywania w niskich temperaturach 
(ananasy, melony, ogórki, pomidory, itp.) naleŜy 
pakować w woreczki z folii polietylenowej. 
• śywność o silnej woni, lub podatną na obce 
zapachy, naleŜy pakować w materiały 
hermetycznie szczelne lub odporne na zapachy. 
• śywność świeŜą i gotowaną przechowuje się 
osobno, aby uniknąć zanieczyszczenia bakteriami. 
• Nie trzyma się świeŜego mięsa w chłodziarce 
dłuŜej niŜ 2 lub 3 dni. 
• śywność puszkowaną po otwarciu puszki 
wyjmuje się z niej i przechowuje w odpowiednim 
pojemniku. 
• NaleŜy przestrzegać okresów przydatności do 
spoŜycia podawanych na opakowaniu Ŝywności. 
• Nie naleŜy przykrywać półek, aby nie utrudniać 
przepływu powietrza w chłodziarce. 
• Nie trzyma się w chłodziarce Ŝadnych substancji 
niebezpiecznych lub trujacych. 
• Zawsze sprawdza się przydatność do spoŜycia 
Ŝywności przechowywanej w lodowce przez 
dłuŜszy czas. 
• śywności świeŜej i gotowanej nie przechowuje 
się w tych samych pojemnikach. 
• Drzwi zamyka się natychmiast po otwarciu, aby 
uniknąć strat energii. 
• Osadu z lodu nie usuwa się twardymi ani ostrymi 
przedmiotami. 
• Nie wkłada się do chłodziarki Ŝywności gorącej. 
 

ZamraŜanie 
 

• śywność rozmraŜa się w pojemnikach z 
odpływem rozmroŜonej wody. 
• Przy zamraŜaniu Ŝywności świeŜej nie naleŜy 
przekraczać maksymalnej dozwolonej zdolności 
zamraŜania (patrz: rozdział “ZamraŜanie”) 
• Nie podaje się dzieciom lodów ani sorbetów 
prosto z zamraŜalnika. 
Niska temperatura moŜe spowodować 
odmroŜenie warg. 
• Nie zamraŜa się ponownie Ŝywności raz 
rozmroŜonej, Ŝywność rozmroŜona naleŜy spoŜyć 
w ciągu 24 godzin. Ponownie zamraŜać moŜna 
tylko Ŝywność gotowaną. 
• śywności zamroŜonej nie wyjmuje się wilgotnymi 
dłońmi. 
• W chłodziarce trzyma się tylko Ŝywność świeŜą i 
w nienagannym stanie. 
• Aby uniknąć przenikania zapachów i innej 
degradacji Ŝywności naleŜy stosować 
odpowiednie materiały opakunkowe. 
• Gotowe mroŜonki przechowuje się zgodnie z 
instrukcją podaną na opakowaniu. 
• śywność gotowaną zamraŜa się w niewielkich 
ilościach. Zapewnia to szybkie zamraŜanie i 
zachowanie oryginalnych własności potraw. 
• Płynów nie zamraŜa się w szczelnie zamkniętych 
butelkach ani naczyniach. 
Niskie temperatury mogą rozsadzić takie 
butelki/naczynia. 
• Gotowe mroŜonki trzyma się w odpowiednich 
woreczkach i wkłada do zamraŜalnika najprędzej, 
jak to moŜliwe. 
śywność zawsze rozmraŜa się w komorze 
chłodniczej. 
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Przykłady zastosowa ń 
 
 
 

Białe wino, piwo i woda mineralna ochłodzić przed uŜyciem 
Banany nie przechowywać w chłodziarce 
Ryby lub podroby przechowywać wyłącznie w woreczkach 

polietylenowych 
Ser uŜyć pojemników hermetycznych lub 

woreczków polietylenowych; najlepiej wyjąć 
z chłodziarki na godzinę przed spoŜyciem. 

Melony 
 

przechowywaa tylko przez krótki okres 
czasu, uŜyć hermetycznego pojemnika/ 
opakowania 

Surowe mięso i drób nie przechowywać razem z Ŝywnością 
delikatną, taką jak potrawy gotowane lub 
mleko 

 

 

Aby unikn ąć dokuczliwych drga ń oraz hałasu 
naleŜy zadbać, aby : 
 

• Chłodziarka stała równo na wszystkich czterech 
nóŜkach. 
 

• Chłodziarka nie dotykała ścian, otaczających 
przedmiotów, szafek kuchennych ani innych 
mebli. 
 

• Puszki, butelki lub naczynia wewnątrz chłodziarki 
nie stykały się i nie obijały o siebie. 
 

• Wszystkie półki i pojemniki prawidłowo 
zamontowano w komorach i drzwiach chłodziarki. 
 

Normalne odgłosy eksploatacyjne 
 
Pewne odgłosy eksploatacyjne s ą całkowicie 
normalne i wynikaj ą z funkcjonowania 
systemu chłodniczego chłodziarki; 
 

• Odgłosy bulgotania, syczenia, lub wrzenia 
powodowane są przez krąŜenie czynnika 
chłodzącego w systemie chłodniczym. Odgłosy te 
mogą dochodzić jeszcze przez pewien czas po 
wyłączeniu spręŜarki. 
 

• Nagłe, ostre trzaski lub odgłosy pękania 
powodowane są rozszerzaniem się lub 
kurczeniem ścianek wewnętrznych lub pewnych 
elementów wewnątrz komór chłodziarki. 
 

• Brzęczenie, warkot, pulsujące lub wysoko 
nastrojone szumy powodowane są przez 
spręŜarkę. Odgłosy te są nieco głośniejsze przy 
uruchamianiu spręŜarki i cichną po osiągnięciu 
przez chłodziarkę temperatury roboczej. 
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Co robi ć, gdy... 
 
1- Chłodziarka nie działa, pomimo tego, Ŝe jest 
włączona. 
 

• Sprawdzić, czy wtyczka przewodu zasilania jest 
prawidłowo włoŜona do gniazdka, a gniazdko jest 
włączone do zasilania! 
• Sprawdzić, czy sieć zasilająca jest w porządku, 
czy moŜe wyrzuciło jakiś bezpiecznik! 
• Sprawdzić poprawność nastawień regulatora 
temperatury! 
 

2- Przerwa w zasilaniu elektrycznym 
 

Trzymać drzwi chłodziarki zamknięte. śywność 
zamroŜona nie ucierpi, jeśli przerwa w zasilaniu 
trwa krócej niŜ “Czas zachowania Ŝywności po 
awarii” (w godzinach) podany w ulotce z Danymi 
Technicznymi. Jeśli przerwa w zasilaniu trwa 
dłuŜej, sprawdzić stan Ŝywności i spoŜyć ją 
bezzwłocznie. 
MoŜna takŜe ugotować tak rozmroŜoną Ŝywność, 
a potem jeszcze raz ją zamrozić. 
 

3- Nie działa o świetlenie wewn ętrzne. 
 

Sprawdzić zasilanie! 
 

Sprawdzić instalację zarówki! Przed 
sprawdzeniem Ŝarówki wyjąc wtyczkę przewodu 
zasilającego z gniazdka. 
(Patrz takŜe: rozdział “Wymiana Ŝarówki 
oświetlenia wewnętrznego”) 
 

4- Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury 
 

Jeśli rzeczywista temperatura w komorze 
zamraŜalnika jest zbyt wysoka, na wyświetlaczu 
zapala się ikona alarmu (Rys. 2/11) . Ta ikona 
alarmu gaśnie, gdy spada rzeczywista 
temperatura w komorze zamraŜalnika. 
 

Temperatura w zamrazalniuku moŜe osiągnąc 
poziom alarmowy w nastepujących 
okolicznosciach: 
a) Zbyt wysokoa temperatura przechowywanej 
Ŝywności 
b) Ciepłe powietrze w komorze zamraŜalnika 
c) Drzwiczki zamraŜalnika pozostawały przez 
dłuŜszy czas otwarte. 
 
Jeśli alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury 
utrzymuje się przez ponad 24 godziny, naleŜy 
skontaktować się z personelem obsługi klientów. 
 

Alarm z powodu zbyt wysokiej temperatury nie jest 
aktywny przez 24 godziny po włączeniu 
chłodziarki do sieci elektrycznej. 
 
 

5- Komunikat błedu i alarm  
 

W przypadku jakiejkolwiek awarii z powodu 
błędnego przyłączenia chłodziarki do sieci 
elektrycznej ikona alarmu na wyświetlaczu  (Rys. 
2/11) zaczyna migać i pojawia się stosowny 
komunikat błędu. 
 

Jeśli na wyświetlaczu pojawią się pewne znaki 
(E0, E3, itp.) naleŜy skontaktować się z 
personelem obsługi klientów.  

Ikona alarmu gaśnie natychmiast po usunięciu 
awarii. 
 

6- Awaria rzeczywistej temperatury chłodzenia 
 

Chłodziarka chłodzi stosownie do nastawionej 
temperatury chłodzenia. Pokazana na 
wyświetlaczu rzeczywista temperatura chlodzenia 
osiągnie nastawioną temperaturę, gdy paczki są 
juŜ dość schłodzone. 
 

Temperatura w chłodziarce pokazana na 
wyświetlaczu moŜe się wahać, poniewaŜ:  
a) drzwiczki chłodziarki są często otwierane/ 
zamykane, 
c) Do chłodziarki włoŜono paczki z ciepłą 
Ŝywnością. 
c) Drzwiczki chłodziarki pozostawiono otwarte na 
dłuŜszy czas. 
 
7- Inne niesprawno ści 
 

Nie kaŜda niesprawność wymaga wezwania 
obsługi serwisowej. Bardzo często problem moŜna 
rozwiązać samodzielnie, bez pomocy serwisu. 
Przed wezwaniem serwisu prosimy sprawdzić, czy 
niesprawność nie została spowodowana błędem w 
obsłudze. Jeśli tak jest, a mimo to wezwano 
serwis, pobrana zostanie zapłata za usługę 
serwisu, nawet jeśli chłodziarka jest nadal na 
gwarancji. 
 

Jeśli problem nie ustąpił, prosimy skontaktować 
się ze sprzedawcą lub punktem obsługi klientów. 
Przy zgłoszeniu prosimy podać typ i numer 
seryjny chłodziarki. Tabliczka znamionowa 
umieszczona jest we wnętrzu chłodziarki. 
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Dane techniczne 
 
 

Marka  
Model CN232220X 
Rodzaj urządzenia FROST FREE CHŁODZIARKO-ZAMRA śARKA 

typu II    
Całkowita pojemność brutto (l) 320 
Całkowita pojemność uŜytkowa (l) 273 
Pojemność uŜytkowa zamraŜalnika (l) 80 
Pojemność uŜytkowa komory chłodniczej 193 
Zdolność zamraŜania (kg/24godz.) 5 
Klasa energetyczna (1) A+ 
Pobór energii (kWgodz/rok) (2) 304 
Autonomia (brak zasilania) (godz.) 17 
Poziom hałasu [dB (A) re 1 pW] 40 

Ekologiczny czynnik chłodzący R600a 
(1) Klasa energetyczna A  .  .  G      (A = ekonomiczna . . .  G = mniej ekonomiczna)  
(2) Rzeczywisty pobór energii zaleŜy od warunków uŜytkowania i umiejscowienia chłodziarki. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Alarm z powodu otwartych drzwiczek  
 

Chłodziarka zaopatrzona jest w brzęczyk, który 
informuje klientów, gdy jej drzwiczki pozostają 
otwarte przez minutę. Alarm ten jest alarmem 
okresowym i przypomina klientowi o 
pozostawionych otwartych drzwiczkach. 
 

Nie ma alarmu sygnalizujacego otwarcie 
drzwiczek zamraŜalnika. 
 

Aby wyłączyć alarm z powodu otwartych 
drzwiczek wystarczy przycisnąć dowolny przycisk 
na wyświetlaczu lub zamknąć drzwiczki. Alarm 
wyłączy się wówczas do następnego razu. 
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Przekładanie drzwi 
 

Dla wygody uzytkownika drzwiczki do tej 
chłodziarki zaprojektowano tak, aby moŜna je było 
otwierać w obie strony. Jeśli chcecie, aby 
dzrwiczki otwierały się w drugą stronę, prosimy 
zgłosić się po pomoc do najbliŜszego 
autoryzowanego punktu serwisowego. 
 
 

 
 
Symbol             na wyrobie lub opakowaniu oznacza, Ŝe wyrób ten nie moŜe być traktowany jako 
odpadki domowe. Zamiast tego naleŜy je dostarczyć do właściwego punktu zbierania surowców 
wtórnych z urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Zapewniając odpowiednie złomowanie tego 
wyrobu przyczyniamy się do zapobiegania potencjalnie szkodliwym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego oraz zdrowia ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby być spowodowane jego 
nieodpowiednim złomowaniem. Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje o odzyskiwaniu 
surowców wtórnych z tego wyrobu, prosimy skontaktować się ze swym organem administracji 
lokalnej, słuŜbą oczyszczania miasta lub ze sklepem, gdzie wyrób ten został zakupiony. 
 



 
 
 
 
Gratulujeme k volbě našeho výrobku, který vám jistě poskytne mnoho let dobrých služeb. 
 

Bezpečnost p ředevším! 
 

Pozorně si přečtěte tyto pokyny pro uživatele. Obsahují důležité informace o používání vašeho nového 
spotřebiče. Pokud se pokyny nedodržují, můžete ztratit svůj nárok na bezplatný servis během záruční lhůty. 
Uschovejte tuto příručku na bezpečném místě a podle potřeby ji předejte budoucím uživatelům. 
 

•  Nezapojujte spotřebič do napájecí sítě, dokud neodstraníte všechny obalové a přepravní materiály. 
•  Před zapnutím nechte nejméně 4 hodin stát, aby se usadil systém po přepravě v horizontální poloze. 
•  Tento spotřebič smí být používán jen pro stanovený účel, tzn. skladování a mražení potravin. 
• Nedoporučujeme používat tento spotřebič v nevytápěné, chladné místnosti, např. Garáži, skladu, 

přístěnku, kůlně, venku atd., viz “Umístění”. 
•  Po dodávce se ujistěte, že výrobek není poškozený a všechny součásti a příslušenství jsou v 

bezvadném stavu. 
•  Nepoužívejte poškozený spotřebič, pokud si nejste jisti, kontaktujte prodejce. 
•  Nedovolte dětem hrát si se spotřebičem. 
•  Nesedejte a nestoupejte na spotřebič, nedovolte dětem, aby seděly nebo stály na něm nebo na 
vysouvacích součástech.  
•  Nevěšte se na dvířka spotřebiče. 
 

•  Váš spotřebič neobsahuje žádná fluoridovaná chladicí média (CFC(HFC), ale chladicí izobutan 
(R600a), zemní plyn, který je dokonale kompatibilní s životním prostředím. 
(R600 a) je snadno hořlavý. Dávejte tedy pozor, zda chladicí okruh není během transportu nebo 
provozu poškozen. 

 V případě poškození; 
  • Nedovolte žádný otevřený oheň, zdroje jisker a hořlavé látky. 
  • Okamžitě vyvětrejte místnost, v níž je přístroj umístěn. 
  • Pokud stříkající chladicí směs zasáhne vaše oči, může způsobit poškození zraku. 
•  Prostor, v němž je spotřebič instalován, nesmí být menší než 10 metrů krychlových. 
 

•  Neodkládejte spotřebič do ohně. Váš spotřebič obsahuje v izolační vrstvě látky bez CFC, které jsou 
hořlavé. 

•  Kontaktujte místní úřady vaší oblasti a vyžádejte si informace o metodách likvidace a dostupných 
zařízeních. 

 

 Upozorn ění -  Větrací otvory na plášti přístroje nebo ve vestavbě udržujte neblokované. 

 Upozorn ění -  Nepoužívejte mechanické nástroje nebo jiné prostředky k urychlení procesu 
odmrazení s výjimkou těch, které doporučuje výrobce. 

 Upozorn ění -  Nepoškozujte chladicí obvod. 

 Upozorn ění -  Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostor na skladování potravin spotřebiče, 
pokud se nejedná o typy doporučené výrobcem. 

 

• Nedotýkejte se kovových kabelů kondenzátoru na zadní straně spotřebiče, hrozí zranění. 
•  V případě možné závady nejprve odpojte spotřebič od zdroje napájení.  
•  Před čištěním zařízení vždy odpojte napájecí kabel nebo vypněte pojistku. 
 Netahejte za kabel – tahejte za zástrčku. 
•   Opravy elektrického vybavení smí provádět jen kvalifikovaný odborník. Dojde-li k poškození 

napájecího kabelu, výrobce nebo zákaznický servis jej musí vyměnit, aby se předešlo nebezpečí. 
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Pokyny pro transport 
 

Spotřebič se smí přenášet jen ve svislé pozici. 
Před provedením provozní zkoušky v obchodě 
musí být obal spotřebiče neporušený. 
Po přepravě ve vodorovné pozici lze zařízení 
zapojit až 4 hodiny poté, co jste je znovu postavili 
do svislé pozice. 
Spotřebič je třeba chránit proti dešti, vlhku a jiným 
atmosférickým vlivům. 
Výrobce nezodpovídá za škody zaviněné 
nedodržením bezpečnostních pokynů. 
 

  Likvidace 
 

Spotřebič znehodnoťte okamžitě. 
Odpojte jej ze sítě a odřízněte napájecí kabel. 
Před likvidací spotřebiče sejměte nebo zničte 
svorky nebo zámky na dvířkách. Zabráníte tak 
tomu, aby se děti zavřely ve spotřebiči a ohrozily 
se tím. 
 
Nastavení za řízení 
 

• Nepoužívejte spotřebič v místnosti, kde teplota v 
noci a/nebo zejména v zimě může klesnout pod 
10°C. P ři nižších teplotách nemusí spotřebič 
fungovat, čímž poklesne doba skladovatelnosti 
potravin. 
 

• Klimatická třída vašeho spotřebiče je uvedena 
v brožuře Technické vlastnosti a na štítku uvnitř 
spotřebiče. Udává příslušnou provozní teplotu 
okolí, viz níže. 
 
Klimatická t řída  Okolní teplota 
 
SN .................................+10 oC až 32 oC 
N ...................................+16 oC až 32 oC 
ST .................................+18 oC až 38 oC 
T ....................................+18 oC až 43 oC 
SN-ST ............................+10 oC až 38 oC 
SN-T...............................+10 oC až 43 oC 
 
 

 

Umístění 
 

Spotřebič umisťujte vždy jen tak, jak je uvedeno 
na obrázku, v suché místnosti, již lze větrat. 
 

Vyhýbejte se přímému slunečnímu světlu nebo 
přímým zdrojům tepla, jako je sporák nebo 
radiátor. 
Pokud to není možné, dodržujte alespoň 
následující minimální vzdálenosti: 
Elektrické sporáky: 3,00 cm 
Radiátor: 3,00 cm 
Chladicí zařízení: 2,50 cm 
• Zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu kolem 
spotřebiče. 
• Ujistěte se, že kolem spotřebiče je dostatečný 
odstup tak, aby se zaručil volný oběh vzduchu 
(Položka 3) . 
Upevněte obě plastické rozpěry dodávané se 
spotřebičem ke kondenzátoru na zadní straně 
spotřebiče tak, že je otočíte o 1/4 otočky  
(Položka 4) . 
• Spotřebič by měl být umístěn na hladkém 
povrchu. Obě přední nožky lze nastavit dle 
potřeby (Položka 5) . Aby váš spotřebič stál rovně, 
upravte přední nožky otáčením doprava nebo 
doleva, dokud není výrobek v pevném kontaktu s 
podlahou. 
Správným nastavením nožek předejdete přílišným 
vibracím a hluku. 
 
Elektrické zapojení 
 

  Upozorn ění 
Tento spotřebič musí být uzemněn. 
• Zkontrolujte, zda typ a napětí el. energie ve vaší 
oblasti odpovídají údajům na štítku uvnitř 
spotřebiče. 
• Elektrická bezpečnost spotřebiče je zajištěna jen 
tehdy, je-li uzemňovací systém v domě instalován v 
souladu s nařízeními. 
• Při instalaci spotřebiče nenechte napájecí kabel 
přiskřípnout pod ním; jinak dojde k poškození 
kabelu. 
• Ujistěte se, že zásuvka je vždy snadno 
dostupná. Nepoužívejte vícenásobnou rozdvojku 
nebo prodlužovací kabel. 
 

CZ                                                        Pokyny pro používání 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14 

Seznámení s vaším spot řebičem 
 

 Varování 
Níže uvedené informace se podávají jen pro 
reference. Níže uvedené příslušenství se 
nemusí shodovat s příslušenstvím vašeho 
spotřebiče.  
 
Položka 1 
 
  1. Ovládací panel 
  2. Vnitřní osvětlení 
  3. Ventilátor pro čerstvé potraviny 
  4. Přihrádka na víno 
  5. Nastavitelné poličky 
  6. Kryt přihrádek na čerstvé potraviny 
  7. Přihrádka na salát 
  8. Prostor pro čerstvé potraviny 
  9. Podpěra podnosu na led a podnos na led 
10. Prostor pro rychlé zmražení 
11.Přihrádky pro uchovávání zmražených potravin 
12. Nastavitelné přední nožky 
13. Prostor pro mléčné výrobky 
14. Polička na nádoby 
15. Polička na lahve 
16. Ventilátor mrazničky 
 
Ventilátory slouží k zajištění cirkulace vzduchu v 
prostoru.  
 
Před spušt ěním 
 

Než začnete používat váš spotřebič, je třeba 
překontrolovat tyto body kvůli bezpečnosti: 
 

• Stojí spotřebič rovně na podlaze? 
• Je dostatek prostoru pro dobré odvětrání? 
• Je vnitřek čistý? (Viz také oddíl „Čištění a péče“). 
• Nyní zapojte spotřebič do sítě. 
 

Zapne se kompresor; po otevření dvířek se 
rozsvítí vnitřní světlo. 
 

Neumisťujte potraviny do chladničky, dokud 
teplota nedosáhne požadované úrovně. 
 

Nastavení provozní teploty 
 

Teplotu v prostoru pro čerstvé potraviny a v 
mrazničce lze nastavit pomocí elektronického 
displeje (Položka 2) 
 

 
Symbol “ION” na displeji nepřetržitě svítí a ukazuje, 
že váš spotřebič je vybaven ionizátorem. 
 

Ionizátor je electronické zařízení, které čistí vzduch 
od bakterií v přihrádce pro čerstvé potraviny. Pracuje 
během určitých časových intervalů, spuštění/vypnutí 
přístroje ovládá speciální algoritmus. 
 

Ionizátor se vypne, jakmile se otevřou dveře 
přihrádky pro čerstvé potraviny. 
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Popis ovládacích funkcí  
 
1- Funkce rychlého chlazení 
Když stisknete tlačítko "Quick Fridge" (Rychlé 
chlazení), teplota v chladničce bude nižší než 
nastavené hodnoty. 
Tuto funkci můžete použít pro potraviny v prostoru 
chladničky, pokud je chcete rychle ochladit. 
Pokud chcete zchladit velké množství čerstvých 
potravin, doporučujeme aktivovat tuto funkci, než 
vložíte potraviny do chladničky. Ukazatel rychlého 
chlazení zůstane svítit, když je funkce rychlého 
chlazení 
zapnutá. Funkci zrušíte dalším stiskem tlačítka 
Quick Fridge (Rychlé chlazení). Ukazatel rychlého 
chlazení zhasne a vrátí se na normální nastavení. 
Pokud funkci rychlého chlazení nezrušíte, vypne 
se sama automaticky po 2 hodinách nebo jakmile 
prostor chladničky dosáhne požadované teploty. 
Tato funkce se neobnoví, pokud dojde k obnovení 
dodávky elektřiny po jejím výpadku. 
 

2- Ukazatel rychlého chlazení 
Tato ikona bliká animovaně, 
když je aktivní funkce rychlého chlazení. 
 

3- Funkce nastavení chladni čky 
Tato funkce vám umožňuje provádět nastavení 
teploty prostoru chladničky. 
Stiskem tohoto tlačítka nastavíte teplotu prostoru 
chladničky na 8, 6, 4, 2. 
 

4- Prostor chladni čky 
Ukazatel nastavení teploty 
Udává teplotu nastavenou pro prostor chladničky. 
 

5- Teplota v prostoru chladni čky 
Ukazatel   
Ukazatele 8, 6, 4 a 2 svítí průběžně. 
 

6- Funkce nastavení mrazni čky 
Tato funkce vám umožňuje provádět nastavení 
teploty prostoru mrazničky. Stiskem tohoto tlačítka 
nastavíte teplotu prostoru mrazničky na -18, -20, -
22 a -24. 
 

7- Prostor mrazni čky 
Ukazatel nastavení teploty  Ukazuje teplotu 
nastavenou pro prostor mrazničky. 
 

8- Prostor mrazni čky 
Ukazatele teploty 
Ukazatele -24, -22, -20 a -18 průběžně svítí. 
 

9- Funkce rychlého mražení 
Ukazatel rychlého mražení se zapne, když 
spustíte funkci rychlého mražení. Funkci zrušíte 
dalším stiskem tlačítka Quick Freeze (Rychlé 
mražení). Ukazatel rychlého mražení zhasne a 
vrátí se na normální nastavení. Pokud funkci 
rychlého mražení nezrušíte, vypne se sama 
automaticky po 4 hodinách nebo jakmile prostor 
mrazničky dosáhne požadované teploty. 
Pokud chcete mrazit velké množství čerstvých 
potravin, stiskněte tlačítko před vložením potravin 
do prostoru mrazničky. Stisknete-li tlačítko 
rychlého mražení opakovaně v krátkých 
intervalech, aktivuje se ochrana elektrického 
obvodu a kompresor se nespustí hned. 
Tato funkce se neobnoví, pokud dojde k obnovení 
dodávky elektřiny po jejím výpadku. 
 

10- Ukazatel rychlého mražení 
Tato ikona bliká, když je funkce rychlého chlazení 
aktivní. 
 

11- Funkce úsporného provozu (zvláštní 
ekonomický provoz) 
Stiskněte tlačítko rychlého mražení na 3 sekundy 
pro zapnutí funkce úsporného provozu. 
Chladnička se spustí v nejúspornějším režimu 
nejméně o 6 hodin později a ukazatel úsporného 
provozu se rozsvítí, když je funkce aktivní. 
Stiskem tlačítka rychlého mražení na 3 sekundy 
vypnete funkci úsporného provozu. 
 

12- Ukazatel výstrahy na vysokou 
teplotu/chybu 
Tato kontrolka svítí při poruchách způsobených 
vysokou teplotou a při chybových hlášeních. 
 

13- Ukazatel ekonomického provozu 
Ukazatel ekonomického provozu svítí, když je 
prostor mrazničky nastaven na -18°C. Ukazatel 
ekonomického provozu zhasne, když zvolíte 
funkci rychlého chlazení nebo  
rychlého mražení. 
 

14- Kontrolka ionizátoru 
Kontrolka svítí trvale. Tato kontrolka označuje, že 
vaše chladnička je chráněna před bakteriemi. 
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15- Režim úspory energie  
Stiskněte tlačítko rychlého mražení na 3 sekundy, 
rozsvítí se ukona úspory energie. Pokud 10 minut 
nestisknete žádné tlačítko na displeji a neotevřete 
dvířka, režim úspory energií se aktivuje. V rámci 
režimu úspory energie zhasnou všechny ikony na 
displeji mimo ikony úspory energie. 
Když je aktivní režim úspory energie, pokud 
stisknete jakékoli tlačítko nebo otevřete dvířka, 
režim úspory energie se ukončí a ikony na displeji 
se vrátí do normálu. Pokud stisknete tlačítko 
rychlého mražení znovu na 3 sekundy, ikona 
úspory energie zhasne a režim úspory energie 
nebude aktivní. 
 

16-Režim zámku tla čítek 
Stiskněte tlačítka rychlého mražení a nastavení 
FF současně na 3 sekundy. Ikona zámku tlačítek 
se rozsvítí a aktivuje se režim zámku tlačítek. 
Tlačítka nebudou funkční v režimu zámku tlačítek. 
Stiskněte tlačítka rychlého mražení a nastavení 
FF současně znovu na 3 sekundy. Ikona zámku 
tlačítek zhasne a ukončí se režim zámku tlačítek. 
 
 

Chlazení 
 

Skladování potravin 
 

Prostor chladni čky je pro krátkodobé ukládání 
čerstvých potravin a nápojů. 
 

Mléčné výrobky skladujte v příslušném prostoru 
chladničky. 
 

Láhve lze skladovat v držáku na lahve nebo v 
polici na lahve ve dveřích. 
 

Syrové maso nejlépe skladujte v polyetylénovém 
sáčku na druhé polici odshora v chladničce. 
 

Horké potraviny a nápoje nechte nejprve 
vychladnout na pokojovou teplotu, než je umístíte 
do chladničky. 
 

Doporučujeme rozmrazovat zmrzlé potraviny nad 
krytem prostoru pro čerstvé potraviny. 
 

Na rozmrazování použijte jiné police. 
 

  Pozor 
Koncentrovaný alkohol skladujte jen stojící svisle 
a pevně uzavřený. 
 

  Pozor 
Neskladujte výbušné látky nebo nádoby s 
hořlavými pohonnými plyny (šlehačka ve spreji 
atd.) uvnitř spotřebiče. Hrozí riziko výbuchu . 
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Mražení 
 
Mražení potravin 
 

Mrazicí prostor je označen   symbolem. 
Spotřebič můžete používat pro mražení čerstvých 
potravin i uskladnění předem zmražených 
potravin. Dodržujte pokyny uvedené na obalu 
potravin. 
 

  Pozor 
Nezmrazujte perlivé nápoje, protože láhev může 
explodovat po zmrznutí kapaliny v ní. 
 

Dávejte pozor na zmražené produkty, jako jsou 
barevné ledové kostky. 
Nepřekračujte mrazicí kapacitu vašeho spotřebiče 
na 24 hodin. Viz příručka technických vlastností. 
Aby se zachovala kvalita potravin, je třeba provést 
zmražení co nejrychleji. 
Mrazicí kapacita tak nebude překročena a teplota 
uvnitř mrazničky nestoupne. 
 

  Pozor 
Udržujte již zmražené potraviny vždy mimo 
čerstvě umístěné potraviny. 
 

Při hloubkovém mražení horkých potravin bude 
chladicí kompresor v probozu až do úplného 
zmražení potravin. Může tím dojít k dočasnému 
přílišnému zchlazení chladicího prostoru. 
 

Pokud máte pocit, že dvířka mrazničky nebo 
chladničky jdou těžko otevřít poté, co jste je právě 
zavřeli, nebojte se. Je to zaviněno rozdílem tlaku, 
který se ustálí a dvířka půjdou po pár minutách 
normálně otevřít. 
Hned po zavření dvířek uslyšíte zvuk typický pro 
vakuum. Je to zcela normální. 
 

Tvorba ledový ch kostek  
 

Zaplňte podnos na kostky ledu ze ¾ vodou a 
umístěte jej do mrazničky. 
Jakmile voda zmrzne na led, můžete kostky 
vyjmout. 
Nepoužívejte ostré předměty jako nože nebo 
vidličky na odstranění ledových kostek. Hrozí 
zranění! 
 

Nechte kostky odstát nebo postavte spodní část 
tácku na chvíli do horké vody. 
 
Odmrazování spot řebiče 
 

Spot řebič je beznámrazová chladni čka. 
Uvnit ř prostoru pro potraviny se tudíž 
nehromadí žádná námraza. 
 

Podle potřeby však proběhne automatické 
odmrazování v oblasti výparníku. Voda stéká do 
nádržky na zadní straně spotřebiče a automaticky 
se odpařuje vlivem tepla kompresoru. 
 

Ujistěte se, že je nádržka řádně upevněna nad 
kompresorem.  
 

  Upozorn ění ! 
Větráky rozhánějí chladný vzduch v prostoru 
mrazničky a prostoru pro čerstvé potraviny. Nikdy 
nevkládejte žádné předměty skrz mřížku. Nedovolte 
dětem hrát si s ventilátorem mrazničky a prostoru 
pro čerstvé potraviny. 
Nikdy neskladujte výrobky s obsahem vznětlivého 
pohonného plynu (např. dávkovače, plechovky 
spreje atd.) nebo výbušné látky. 
Nezakrývejte police ochrannými materiály, které by 
mohly bránit v cirkulaci vzduchu. 
Nedovolte dětem hrát si se spotřebičem nebo 
manipulovat s ovladači. 
Neblokujte mřížku ventilátoru, abyste dosáhli co 
nejlepší výkonnosti vašeho spotřebiče. (Položka 9 a 
položka 10) 
 

Upozorn ění! 
Váš spotřebič je vybaven 2 ventilátory, které jsou 
nezbytné pro chod vaší chladničky. Ověřte, zda 
ventilátory nejsou zablokované (zastavené) nebo 
blokované potravinami či balením. Blokování 
(zastavení) či zablokování ventilátoru může vést k 
vyšší teplotě vnitřního mrazničky (roztavení). 
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Výměna vnit řní žárovky 
(Položka 11) 
 

V případě, že je žárovka nefunkční, lze ji snadno 
vyměnit. Nejdříve ověřte, zda je chladnička / 
mraznička odpojena od napájení – vytáhněte 
zástrčku. Plochým šroubovákem opatrně zatlačte 
do levého otvoru mezi krytem světla a vnitřní 
skříní. Pak zatlačte za držadlo šroubováku doleva, 
až si všimnete, zda je uvolněna levá zarážka 
krytu. Zopakujte tento postup na pravém otvoru, 
nyní však zatlačte na držadlo šroubováku opatrně 
doprava. Pokud povolíte obě strany, lze kryt 
snadno odejmout. 
Pak se ujistěte, zda je žárovka pevně 
našroubována v objímce. Zapojte spotřebič do 
sítě. Pokud světlo stále nesvítí, zakupte 
v obchodě s elektrickými spotřebiči náhradní 
žárovku E14 šroubovací 15 Watt (maximálně) a 
založte ji na místo. Nefunkční žárovku okamžitě 
opatrně zlikvidujte. 
Pokud jste vyměnili žárovku, upevněte kryt zpět 
do původní polohy. Ověřte, zda kryt řádně 
zacvakne na místo. 
 
Čišt ění a péče 
 

Vnit řní a vnější plochy 
 

  Pozor 
Před čištěním vždy odpojte napájecí kabel 
nebo vypn ěte přerušova č obvodu. 
 

Vnější strany vyčistěte vlažnou vodou a jemným 
čisticím prostředkem. 
 

Nikdy nepoužívejte hrubé čisticí prostředky, 
brusné nebo kyselé přípravky. 
 

Vnitřní prostor vytřete dosucha. 
 

Dávejte pozor, aby se voda nedostala do kontaktu 
s elektrickými zapojeními ovládání teploty nebo 
vnitřního světla. 
 

Pokud se spotřebič nebude delší dobu používat, 
odpojte napájecí kabel a vyjměte všechny 
potraviny. Vyčistěte spotřebič a nechte dvířka 
otevřená. 
Abyste zachovali vzhled vašeho spotřebiče, 
můžete vyčistit vnější plochy a dvířka silikonovým 
voskem. 
 

 

Vyčistěte kondenzátor na zadní straně spotřebiče 
jednou ročně pomocí kartáče nebo vysavače. 
Nahromaděný prach vede ke zvyšování spotřeby 
energie. 
Pravidelně kontrolujte těsnění dveří. 
Čistěte jen vodou a vytírejte vždy zcela dosucha. 
 
Čištění příslušenství 
 

Poli čky ve dve řích: 
Vyjměte všechny potraviny z poliček ve dveřích. 
Zvedněte kryt police nahoru a vytáhněte jej 
stranou. 
Vyjměte poličku ve dveřích tak, že ji zatlačíte 
nahoru. 
 

Sběrná nádoba (Pánev): 
Ujistěte se, zda je pánev na zadní straně 
spotřebiče vždy čistá. 
Jemně uvolněte svorku pánve od kompresoru, 
zatlačte ji nástrojem (například šroubovákem) tak, 
aby pánev bylo možné odejmout. 
 

Zvedněte pánev, očistěte ji a otřete ji dosucha. 
Montáž proveďte opačným postupem. 
 
Prostor na čerstvé potraviny nebo 
zásuvky: 
Pro vyčištění zásuvky ji vytáhněte co nejdále, 
nadzvedněte ji a pak ji zcela vytáhněte ven 
(Položka 7-8) . 
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Praktické tipy a poznámky 
 

Chlazení 
 

• Čerstvé potraviny a zeleninu před uložením do 
košíku na čerstvé potraviny umyjte. 
• Potraviny vždy balte nebo obalujte, vkládejte do 
vhodné nádoby, než je uskladníte ve spotřebiči. 
• Potraviny, které nejsou vhodné pro uskladnění v 
chladu (ananas, melouny, okurky, rajčata atd.) 
balte do polyetylénových sáčků. 
• Potraviny se silným zápachem nebo u nichž 
hrozí, že začnou být cítit, balte do vzduchotěsných 
nebo nepropustných materiálů. 
• Čerstvé potraviny skladujte mimo vařené 
potraviny, aby nedošlo ke kontaminaci bakterií. 
• Nikdy neskladujte čerstvé maso v chladničce 
déle než 2 nebo 3 dny. 
• Veškeré přebytky konzervovaných potravin vždy 
vyjměte z konzervy a uskladněte ve vhodné 
nádobě. 
• Kontrolujte délku skladovatelnosti uvedenou na 
obalu potravin. 
• Neblokujte proudění vzduchu uvnitř spotřebiče 
překrýváním polic. 
• Nikdy neskladujte nebezpečné nebo jedovaté 
látky uvnitř spotřebiče. 
• Vždy kontrolujte potraviny, které byly  
uskladněny dlouhou dobu, zda jsou ještě vhodné 
ke spotřebě. 
• Neskladujte vařené a čerstvé potraviny společně 
ve stejné nádobě. 
• Dvířka zavírejte okamžitě po otevření, aby 
nedošlo ke zbytečné spotřebě energie. 
• Na odstranění ledu nepoužívejte tvrdé nebo 
ostré předměty. 
• Nevkládejte do spotřebiče horké potraviny. 
 
 
 

Mražení  
 

• Potraviny vždy nechte odmrazit v nádobě, která 
umožňuje odtok odmražené vody. 
• Nepřekračujte maximální povolenou mrazicí 
kapacitu při mražení čerstvých potravin (viz oddíl 
“Mražení”) 
• Nedávejte dětem zmrzlinu a led do vody přímo 
z mrazničky. 
Nízká teplota může způsobit na rtech „popáleniny 
od mrazu“. 
• Nikdy nezmrazujte již rozmražené potraviny; 
rozmražené potraviny se musí spotřebovat do 24 
hodin. Znovu zmrazit lze potraviny teprve po jejich 
uvaření. 
• Nevyjímejte mražené potraviny mokrýma 
rukama. 
• Skladujte jen čerstvé a dokonalé potraviny. 
• Používejte jen vhodné obaly, aby nedošlo k 
průniku zápachu nebo poškození potravin. 
• Již zmrazené potraviny skladujte v souladu 
s instrukcemi uvedenými na jejich obalech. 
• Vařené potraviny mražte v malém množství. 
Zajistí se tím rychlé mražení a zachová se kvalita 
potravin. 
• Nemrazte kapaliny v pevně uzavřených lahvích 
nebo nádobách. 
Lahve/nádoby mohou při nízkých teplotách 
prasknout. 
• Předmražené potraviny noste ve vhodných 
taškách a co nejdříve je vkládejte do mrazničky. 
Potraviny vždy rozmrazujte v chladničce. 
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Příklady použití  
 
 
 

Bílé víno, pivo a minerální voda Před použitím vychlaďte 
Banány Neskladujte v chladničce 
Ryby nebo vnitřnosti Skladujte jen v polyetylénových sáčcích 
Sýr Používejte vzduchotěsné nádoby nebo 

polyetylénové sáčky; pro nejlepší výsledek 
vyjměte z chladničky hodinu před spotřebou. 

Melouny Skladujte jen omezeně krátkou dobu, 
používejte vzduchotěsné obaly 

Syrové maso a drůbež Neskladujte společně s jemnými 
potravinami, jako jsou vařené potraviny nebo 
mléko 

 

 

Aby nedocházelo k vibracím a hluk ům,  
dávejte pozor na toto; 
 

• Váš spotřebič musí stát rovně na všech čtyřech 
nožkách. 
 

• Váš spotřebič nesmí být v kontaktu se stěnami, 
okolními předměty nebo kuchyňskými skříněmi a 
nábytkem. 
 

• Konzervy, lahve nebo talíře uvnitř chladničky se 
nesmějí dotýkat a narážet do sebe. 
 

• Všechny police a košíky jsou správně 
namontovány uvnitř skříní chladničky a dvířek. 
 

Běžné provozní zvuky 
 
Několik funk čních zvuk ů je naprosto 
normálních, jsou zp ůsobeny provozem 
chladicí soustavy vašeho spot řebiče; 
 

• Bublání, syčení, klokotání nebo šplouchání 
způsobuje chladicí médium cirkulující uvnitř 
chladicí soustavy. Tyto zvuky je slyšet krátce poté, 
co se kompresor vypne. 
 

• Náhlé, prudké praskání nebo pukání způsobuje 
roztahování a stahování vnitřních stěn nebo 
některých součástek uvnitř skříní. 
 

• Bzučení, vrčení, tepání nebo vysoké pískání jsou 
od kompresoru. Tyto zvuky jsou hlasitější při 
spouštění kompresoru a klesají, když spotřebič 
dosáhne provozních teplot. 
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Co dělat, když…  
 
1 - Spot řebič nefunguje, i když je zapnutý. 
 

• Zkontrolujte, zda je napájecí kabel správně 
zapojen! 
• Zkontrolujte, zda je zdroj napájení v pořádku 
nebo nedošlo k vypnutí přerušovače obvodu! 
• Zkontrolujte správné nastavení ovladače teplot! 
 

2- Došlo k p řerušení elektrické energie. 
 

Udržujte dveře zařízení zavřené. Zmrazené 
potraviny neohrozí, pokud výpadek elektrické 
energie trvá kratší dobu než „Doba uchování od 
výpadku“ uvedenou v příručce technických 
vlastností. Pokud trvá výpadek déle, zkontrolujte 
potraviny a urychleně je spotřebujte. 
Zmrazené potraviny můžete také uvařit a znovu 
zmrazit. 
 

3- Vnit řní světlo nefunguje. 
 

Zkontrolujte zdroj napájení! 
 

Zkontrolujte instalaci žárovky! Před kontrolou 
žárovky odpojte napájecí kabel. 
(Viz také oddíl “Výměna žárovky vnitřního světla”) 
 

4- Vyskytne se poplach p ři vysoké teplot ě 
 

Pokud je skutečná teplota mrazničky vysoká, 
rozsvítí se ikona poplachu na displeji (Položka. 
2/11). Ikona poplachu zhasne, když poklesne 
skutečná teplota v prostoru mrazničky. 
 

Poplach při vysoké teplotě může nastat 
v následujících situacích. 
a) Uskladnění teplých potravin 
b) Teplý vzduch v prostoru mrazničky 
c) Dlouhou dobu otevřené dveře mrazničky 
 

Pokud poplach při vysoké teplotě zůstane aktivní 
déle než 24 hodin, kontaktujte službu zákazníkům. 
 

Poplach při vysoké teplotě není aktivní 24 hodin 
po zapojení spotřebiče do sítě. 
 
 

5- Objeví se chybové zprávy a poplach  
 

V případě poruchy vlivem zapojení spotřebiče se 
zobrazí ikona poplachu na displeji (Položka. 
2/11), začne blikat společně s příslušnou 
chybovou zprávou. 
 

V případě zobrazení určitých znaků (E0, E3, atd.) 
na displeji kontaktujte služby zákazníkům.  
Ikona poplachu zhasne těsně po odstranění 
závady. 
 

6- Objeví se skute čná vada teploty v 
chladni čce 
 

Spotřebič provede chlazení s ohledem na 
nastavenou teplotu v chladničce. Skutečná teplota 
v chladničce uvedená na displeji dosáhne 
nastavené teploty pro chladničku, jakmile se 
balíky dostatečně ochladí. 
 

Může dojít k výkyvům na displeji teploty 
chladničky vlivem:  
a) Častého otevírání / zavírání dveří 
b) Umístění teplých balíků do chladničky. 
c) Dlouho otevřené dveře chladničky 
 

7- Další možné závady 
 

Ne každá závada je případem pro naše oddělení 
služeb zákazníkům. Velmi často můžete problém 
vyřešit sami bez požadování servisu. 
Před přivoláním servisu zkontrolujte, zda byla 
závada způsobena provozní chybou. Pokud tomu 
tak je a dojde k přivolání servisu, bude účtován 
servisní poplatek, i když je spotřebič stále v 
záruce. 
 

Pokud problém stále trvá, kontaktujte prodejce 
nebo oddělení služeb zákazníkům. 
Připravte si prosím typ a sériové číslo, než 
zavoláte. Štítek s parametry se nachází uvnitř. 
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Technické parametry 
 

Značka  
Model CN232220X 
Typ spotřebiče FROST ZDARMA CHLADNI ČKA-MRAZÁK typu II  

 
Celkový hrubý objem (l) 320 
Celkový užitný objem (l) 273 
Užitný objem mrazničky (l) 80 
Užitečný objem chladničky 193 
Kapacita mražení (kg/24 h) 5 
Energetická třída (1) A+ 
Spotřeba energie (kWh/rok) (2) 304 
Uchování bez napájení (h) 17 
Hlučnost (dB(A) re 1 pW) 40 

Ekologické chladicí činidlo R600a 
(1) Energetická třída: A  .  .  .  G      (A = economická . . .  G = méně ekonomická)  
(2) skutečná spotřeba energie závisí na podmínkách používání a umístění spotřebiče. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Poplach p ři otev řených dve řích 
 

Spotřebič obsahuje zabudovaný bzučák, který 
uživatele informuje, pokud jsou dveře chladničky 
otevřeny jednu minutu. Tento poplach je 
periodický a upozorňuje uživatele na otevřené 
dveře chladničky. 
 
Na dveře mrazničky se žádný bzučák neváže. 
 
Pro vypnutí tohoto alarmu stačí stisknout libovolné 
tlačítko na displeji nebo zavřít dveře. Poplach se 
tak vypne až do příští aktivace. 
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Změna dví řek 
 

Dvířka chladničky jsou určena k otevírání na obě 
strany podle vašich potřeb. Pokud chcete otevírat 
dveře na druhou stranu, kontaktujte nejbližší 
servis a požádejte o přeměnu. 
 
 

 
Symbol         na výrobku nebo na obalu upozorňuje na skutečnost, že spotřebič nepatří do 
běžného domácího odpadu. Místo toho je třeba jej odevzdat do speciální sběrny odpadu na 
recyklování elektrických a elektronických zařízení. Vaší podporou správné likvidace 
pomáháte zabránit potenciálně negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví, které 
by jinak nesprávná likvidace výrobku mohla způsobit. Další informace a recyklování tohoto 
spotřebiče získáte na  místním úřadě, ve sběrně odpadu nebo u prodejce, kde jste spotřebič 
zakoupili. 



 
 

 
 
Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta, amely minden bizonnyal hosszú éveken keresztül jól fogja 
szolgálni Önt. 
 

Elsı a biztonság! 
 

Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót. Az útmutató fontos információkat tartalmaz a készülék 
használatával kapcsolatban. Ha nem tartja be az utasításokat, elveszítheti a garanciális idıszak alatt az 
ingyenes javításhoz főzıdı jogot. Tartsa a használati útmutatót biztos helyen és adja azt tovább a készülék 
esetleges következı tulajdonosának.  
 

• Addig ne csatlakoztassa a készüléket az áramforráshoz, amíg a védıcsomagolást és szállítás során 
alkalmazott védıeszközöket el nem távolította.  

• Hagyja állni 4 órát, mielıtt bekapcsolná a készüléket, hogy a készülék egyensúlyba jöjjön, ha 
vízszintesen lett szállítva. 

• Ezt a készüléket, csak a rendeltetésszerő céljára használja, vagyis ennivaló tárolására és 
fagyasztására. 

• Nem javasoljuk a készülék nem főtött, hideg helyiségben, pl. garázsban, télikertben, melléképületben, 
fészerben, kültéren stb.való elhelyezését, Lásd: Elhelyzezés’. 

• Átvételkor ellenırizze, hogy a termék nem sérült-e, és hogy minden alkatrész, illetve tartozék  megfelelı 
állapotban van-e. 

• Ne üzemeltessen sérült készüléket, ha kétségei vannak a készülék megfelelı állapotát illetıen, 
ellenıriztesse le kereskedıjével. 
• Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a készülékkel. 
• Ne üljön vagy álljon rá a készülékre, annak kinyitható részeire és ezt a gyerekeknek se engedje. 
• Ne függeszkedjen a készülék ajtaján. 
 

•  A készülékben fluoridos hőtıfolyadékok (CFC/HFC) nincsenek, csak izobután (R 600 a), ami 
nagymértékben környezetbarát természetes gáz. 
Az (R 600a) könnyen gyúlékony. Éppen ezért, gyızıdjön meg róla, hogy a hőtıáramkör nem sérült-e 
meg a szállítás vagy  egyéb mőveletek közben.  

 Sérülés esetén; 
  • Kerülje nyílt láng használatát, éghetı tárgyakat, szikraforrásokat. 
  • Azonnal szellıztesse ki a helyiséget, amelyikben a készülék van. 
  • Amennyiben a hőtıfolyadék szembe kerül, az szemsérülést okozhat. 
• A helyiség légtérfogata, ahol a készüléket elhelyezi, nem lehet kisebb 10 köbméternél. 
 

•  A készüléketet ne tegye tőz mellé. A készülék nem-CFC anyagokat (fluór-klór-szénhidrogén) tartalmaz, 
amelyek gyúlékonyak. 

• Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi illetékes szervvel, a hulladékeltávolítást és annak lehetıségeit 
illetıen. 

 

Figyelmeztetés - A készülék szellızı nyílásait tartsa szabadon. 
Figyelmeztetés - Ne használjon mechanikus berendezéseket vagy egyéb eszközöket a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint amelyeket a gyártó ajánlott. 

 Figyelmeztetés - Ne sértse meg a fagyasztókört. 
Figyelmeztetés - Ne használjon elektromos berendezést a készülék élelmiszer tárolására alkalmas 
rekeszeiben, kivéve a gyártó által ajánlott típusokat. 

 

•  Kerülje a kondenzátorvezeték érintését a készülék hátoldalán, balesetveszélyes. 
•  Esetleges mőködési hiba esetén elıször áramtalanítsa a készüléket.  
•  Mielıtt tisztítja a készüléket, mindig áramtalanítsa azt vagy kapcsolja ki a biztosítékot. 
 Ne az elektromos vezetéknél fogva áramtalanítson. 
•  A készülék javítását csak szakember végezze. Ha az elektromos vezeték sérült, forduljon a gyártóhoz 

vagy a vevıszolgálathoz, hogy ott a veszélyek elkerülése érdekében azt kicserélhessék.  
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Szállítási útmutató 
 

A készüléket csak  
függıleges állapotban szabad szállítani. 
Az üzleti mőködési próba elıztt, a csomagolásnak 
érintettlennek kell lennie. 
Vízszintes helyzetben való szállítás után, a 
készüléket csak 4 óra függıleges helyzető 
várakozás után lehet bekapcsolni 
A készüléket óvni kell esıtıl,  
nedvességtıl és hidegtıl illetve egyéb légköri 
hatástól. 
A be nem tartott biztonsági utasításokért a gyártó 
felelısséget nem vállal. 
 

        Leselejtezés 
 

Rögtön tegye a készüléket használhatatlanná. 
Húzza ki a falicsatlakozót és vágja le az 
áramkábelt. Távolítsa el, és semmisítse meg a 
csapózárakat 
mielıtt eldobná ezt a berendezést. E módon 
megakadályozhatja, hogy gyermekek bezárják 
magukat, és ezzel veszélyeztessék életüket. 
 

Készülék felállítása 
 

• Ne mőködtesse a készüléket olyan helyiségben, 
ahol a hımérséklet  
éjszaka 10°C alá csökken és/vagy télen. 
Alacsonyabb hımérsékleten a berendezés esetleg 
nem mőködik, és ez az étel tárolási idıtartamának 
csökkenését eredményezi.  
 
• A hőtınek megfelelı hımérsékletet 
megtalálhatja a típustáblázaton, amelyet a 
készülék belsejében talál. Ez információt ad az 
üzemeltetéshez megfelelı környezeti 
hımérsékletekrıl, mint ahogyan azt az 
alábbiakban is megtalálja.  
 
Klímaosztály   küls ı hımérsékletek  
 
SN........................... +10°C -tól 32 °C-ig 
N ............................ +16 °C-tól 32 °C-ig 
ST .......................... +16 °C-tól 38 °C-ig 
T.............................. +16 °C-tól 43 °C-ig  
SN-ST..................... +10 °C-tól 38 °C-ig 
SN-T ...................... +10 °C-tól 43 °C-ig 
 

Elhelyezés  
 

Csak az ábrán mutatott 
jól szellızı, száraz helyen helyezze el a 
készüléket. 
 

Ne tegye ki közvetlen napfénynek vagy olyan 
hıforrásnak, mint pl. a tőzhely vagy a hısugárzó. 
Ha ez nem elkerülhetı, a következı minimum 
távolságot tartsa be: 
Elektromos tőzhelyek: 3,00 cm 
Hısugárzó: 3,00 cm 
Hőtıberendezések: 2,50 cm 
• Biztosítson szabad légkeringést a készülék körül. 
• A szabad légáramlás érdekében gyızıdjön meg 
róla, 
hogy elegendı hely van a berendezés körül (3. 
Rész). 
Rögzítse a készülékkel szállított két mőanyag 
falelválasztó közbetétet 
¼  fordulattal elforgatva a kondenzátorhoz képest a 
készülék hátoldalán.(4. Rész). 
• A készüléket egyenletes felületen kell elhelyezni. A 
két elülsı lábat a kívánt módon állítsa be(5. Rész). 
Hogy meggyızıdjön arról egyenesen áll-e a 
készülék, az óra járásával megegyezı vagy 
ellentétes irányba forgatva állítsa be a két elülsı 
lábat, mindaddig, amíg a termék szilárdan nem áll a 
talajon. 
A lábak megfelelı beállításával elkerüli a túlzott 
rezgést és az erıs zajt. 
 

Elektromos csatlakoztatás 
 
          Figyelmeztetés! 
A készüléket földelni kell. 
• Ellenırizze, hogy a helyi hálózati típus és 
feszültség megfelel-e a készülék belsejében 
található típustáblázatban leírtaknak. 
• A készülék elektromos biztonsága csak akkor 
biztosítható, 
ha a lakás földelési rendszere megfelel az 
elıírásoknak. 
• A készülék elhelyezésekor ügyeljen rá, hogy az 
elektromos kábel ne kerüljön alá, illetve ne 
akadjon el, mert így megsérülhet. 
• Ellenırizze, hogy a dugó mindenkor 
hozzáférhetı maradjon. Ne használjon többrészes 
adaptert vagy hosszabbítót. 
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Ismerje meg készülékét 
 
         Figyelmeztetés 
Az alábbi információk a kiegészítı alkatrészekrıl 
csak referencia. Az alábbi kiegészítık nem 
feltétlenül kell, hogy ugyanolyanok legyenek, mint 
a készülék kiegészítıi.  
 
1. rész 
 
1. Kezelıpanel 
2. Belsı világítás 
3. Friss étel ventilátor 
4. Bortartó 
5. Állítható szekrénypolcok 
6. Fiókfedı 
7. Zöldségfiókok 
8.  Friss étel rekesz 
9. Jégtálca tartó és jégtálca 
10. Gyorsfagyasztó rekesz 
11. Lefagyasztott ételtartó rekesz 
12. Állítható elsı lábak 
13. Tejtermék rekesz 
14. Befıttes polc 
15. Palacktartó polc 
16.  Mélyhőtı ventilátor 
 
A ventilátorok célja a rekesz levegıjének 
keringetése.  
 
Beindítás el ıtti teend ık 
 

A készülék mőködtetése elıtt, 
az alábbi pontok ellenırizze újra 
a biztonság érdekében: 
 

• A készülék egyenesen áll-e a talajon? 
• Jó-e a szellıztetés az adott 
helyen? 
• Tiszta-e a belsı rész? (Lásd: 
„Tisztítás és védelem”) 
• Most már bedughatja a konnektorba a 
készüléket. 
 

Ha a kompresszor be van kapcsolva, akkor a 
belsı világítás 
bekapcsol, amikor kinyitja a hőtı ajtaját. 
 

Ne tegyen ételt a hőtıbe, amíg annak 
hımérséklete el nem érte a kívánt szintet. 
 
 

Az üzemi h ımérséklet beállítása 
 

A mélyhőtı rekesz hımérsékletét az elektronikus 
kijelzırıl állíthatja (2. Rész) 
 

 
Az "ION" szimbólum folyamatosan látható a kijelzın, 
mely azt jelzi, hogy a berendezés rendelkezik 
ionizálóval. 
 

Az elektromos berendezés ionizálója tisztítja meg a 
levegıt a baktériumoktól a frissétel rekeszben. 
Bizonyos idıközönként kapcsol be. Az eszköz 
beindulását/leállását egy speciális algoritmus vezérli. 
 

Az ionizáló kikapcsol, amikor a frissétel rekesz 
ajtaját kinyitják.  
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Az irányító funkciók ismertetése  
 
1 – Gyorsh őtı funkció 
Ha megnyomja a Quick Fridge gombot, a 
hőtıszekrény rekesz hımérséklete a beállított 
hımérséklet alá esik. 
Ez a funkció akkor hasznos, ha a hőtıbe tett ételt 
gyorsan le kell hőteni. 
Ha sok friss ételt szeretne így lehőteni, akkor 
célszerő a funkciót még az étel behelyezése elıtt 
aktiválni. Ha a gyorshőtı funkció be van 
kapcsolva, akkor a gyorshőtı kijelzése megjelenik 
a panelen 
. A funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Quick Fridge gombot. A gyorshőtés-jelzı ekkor 
kikapcsol, és a hőtı visszatér a normál 
beállításokra. 
Ha nem kapcsolja ki a gyorshőtés funkciót, akkor 
a hőtı 2 óra elteltével, ill. ha a hőtıszekrény 
rekesz elérte a kívánt hımérsékletet, 
automatikusan megteszi ezt. 
Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén. 
2 - Gyorsh őtés-jelz ı 
Ez az ikon animálva villog,  
ha a gyorshőtés funkció be van kapcsolva. 
3 - Hőtıszekrény rekesz beállítása funkció 
Ennek a funkciónak a segítségével beállíthatja a 
hőtıszekrény rekesz hımérsékletét. 
A gomb megnyomásával a következı 
hımérsékletfokozatok között válthat: 8, 6, 4, 2. 
4- Hőtıszekrény rekesz 
Hımérséklet beállítás visszajelz ı 
A hőtıszekrény rekesz hımérsékletbeállítását 
mutatja. 
5-Hőtırekesz h ımérséklet 
Kijelz ı  
8, 6, 4 és 2 visszajelzık gyulladnak ki 
folyamatosan 
. 
6 – Fagyasztó beállítása funkció 
Ennek a funkciónak a segítségével beállíthatja a 
fagyasztó rekesz hımérsékletét. A gomb 
megnyomásával a következı 
hımérsékletfokozatok között válthat: -18, -20, -22 
és -24. 
7- Mélyhőtı rekesz 
A hımérsékletbeállító kijelz ı rekesz 
hımérséklet beállítását mutatja. 
8- Mélyhőtı rekesz 
Hımérséklet visszajelz ık 
-24, -22, -20 és -18 visszajelzık gyulladnak ki 
folyamatosan. 
 

9 - Gyorsfagyasztás funkció  
A gyorsfagyasztás jelzılámpája akkor kapcsol be, 
ha a Gyorsfagyasztás funkciót bekapcsolják. A 
funkció kikapcsolásához nyomja meg ismét a 
Quick Freeze gombot. A gyorsfagyasztás-jelzı 
ekkor kikapcsol, és a hőtı visszatér a normál 
beállításokra 
. Ha nem kapcsolja ki a gyorsfagyasztás funkciót, 
akkor a hőtı 4 óra elteltével, ill. ha a fagyasztó 
rekesz elérte a kívánt hımérsékletet, 
automatikusan 
megteszi ezt. 
Ha sok friss ételt szeretne lefagyasztani, nyomja 
meg a Quick Freeze gombot még mielıtt az ételt 
behelyezné a fagyasztó rekeszbe.  
Ha a Quick Freeze gombot egy más után többször 
és gyorsan megnyomna, bekapcsol az 
elektronikus áramköri védelem, és a kompresszor 
nem fog automatikusan elindulni. 
Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén. 
10 - Gyorsfagyasztás-jelz ı 
Ez az ikon animálva villog, ha a gyorsfagyasztás 
funkció be van kapcsolva. 
11 - Eco-Fuzzy (Takarékos üzemmód) funkció 
Tartsa nyomva a Quick Freeze gombot 3 
másodpercig az Eco Fuzzy funkció aktiválásához. 
A fagyasztó a lehetı legtakarékosabb 
üzemmódban fog elindulni legalább 6 órával 
késıbb, és az gazdaságos használat visszajelzıje 
bekapcsol, amíg a funkció aktív. Tartsa nyomva a 
Quick Freeze gombot 3 másodpercig 
az Eco Fuzzy funkció kikapcsolásához. 
12 - Magas hımérséklet/Hiba jelz ı 
Ez a lámpa akkor kapcsol be, ha a hőtı 
hımérséklete magassá válik ill. ha hibaállapot 
következik be. 
13- Takarékos üzemmód jelz ı 
A takarékos üzemmód jelzó akkor kapcsol be, ha 
a fagyasztó rekesz -18 °C-ra van beállítva. A 
takarékos üzemmód jelzı akkor kapcsol ki, ha 
bekapcsolja a  
gyorsfagyasztás vagy a gyorshőtés funkciót. 
14 - Ionizáló jelz ıvilágítás 
Ez a lámpa folyamatosan világít. Ez a lámpa azt 
jelzi, hogy a hőtı a baktériumok ellen védett. 
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15-Energiatakarékos mód  
Tartsa lenyomva 3 másodpercig a Quick Freeze 
gombot, ekkor az energiatakarékos ikon 
felkapcsol. Amennyiben semmilyen gombot nem 
nyom meg 10 percig, és nem nyitja ki az ajtót, az 
Energiatakarékos mód automatikusan bekapcsol. 
Energiatakarékos módban az energiatakarékos 
módot jelzı ikonon kívül az összes ikon lekapcsol. 
Amennyiben az Energiatakarékos mód be van 
kapcsolva, és megnyomja valamelyik gombot, 
vagy kinyitja a készülék ajtaját, az 
Energiatakarékos mód automatikusan lekapcsol, 
és az ikonok visszakapcsolnak. Amennyiben a 
Quick 
Freeze gombot ismét lenyomva tartja 3 
másodpercig, az Energiatakarékos üzemmódot 
jelzı ikon lekapcsol és az Energiatakarékos 
üzemmód kikapcsol. 
16- Billenty őzár üzemmód 
Nyomja meg egyszerre a Quick Freeze és az FF 
Set gombokat 3 másodpercig. A billentyőzár ikon 
megjelenik, és aktiválva lesz a billentyőzár mód. A 
gombok nem mőködnek aktív billentyőzár 
üzemmódban. Nyomja meg ismét a Quick Freeze 
és az FF Set gombokat 3 másodpercig. A 
billentyőzár ikon eltőnik, és kikapcsol a 
billentyőzár mód. 
 

Hőtés 
 

Ételek tárolása 
 

A hőtıszekrény rekesz  a friss ételek és italok 
rövid távú tárolására alkalmas. 
 

A tejtermékeket tartsa az erre a célra kialakított 
rekeszben. 
 

Az üvegeket az üvegtartóban vagy az ajtón 
található üvegpolcon tartsa. 
 

A nyers hús tárolása legjobb, ha mőanyag 
zacskóban történik, a hőtı tetejétıl számított 
második polcon. 
 

A meleg ételeket és italokat hagyja lehőlni 
szobahımérsékletre, csak ezután rakja be ıket a 
hőtıbe. 
 

Ajánlott, hogy a fagyasztott élelmiszert ne tartsa a 
zöldségtartó fedelén kifagyasztás céljából. 
 
Kifagyasztásra hasznáhatja a többi polcot. 
 

 Figyelem! 
Tömény alkoholt csak függıleges helyzetben 
tároljon, és az üveg kupakja legyen jól lezárva. 
 

 Figyelem! 
Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat vagy 
éghetı hajtógázokat (palackos tejszín, spray 
dobozok stb.) a készülékben. Fennáll a 
robbanásveszély.  
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Fagyasztás 
 
Ételek fagyasztása 
 

A fagyasztó rész a  szimbólummal van 
megjelölve. 
A készülék friss ételek lefagyasztására és 
elıfagyasztott ételek tárolására egyaránt 
használható. Kérjük, kövesse az ételek 
csomagolásán található elıírásokat. 
 
         Figyelem! 
Ne fagyasszon le szénsavas üdítıket, mert a 
palack szétrobbanhat, ha a folyadék megfagy. 
 

Legyen óvatos az olyan fagyasztott termékekkel, 
mint pl. a színezett jégkockák. 
Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a mőszaki leírésokat. 
Az élelmiszer minıségének megtartása 
érdekében a fagyasztás a lehetı leggyorsabban el 
kell végezni. 
Így a fagyasztási kapacitást nem haladja meg, és 
a fagyasztó belsı hımérséklete nem emelkedik 
meg. 
 
          Figyelem! 
A mélyfagyasztott élelmiszert mindig 
külön tárolja friss élelmiszerektıl. 
 

Meleg étel mélyfagyasztásakor a 
hőtıkompresszor addig mőködik, amíg az 
élelmiszer teljesen meg nem fagy. Ez 
ideiglenesen a hőtırekesz túlzott lehőléséhez 
vezethet. 
 

Ne aggódjon, ha nehezen tudja kinyitni a 
fagyasztó vagy a frissétel rekesz ajtaját, miután 
éppen becsukta azt. Ez a nyomáskülönbség miatt 
van, amely néhány perc múlva ismét lehetıvé 
teszi az ajtó könnyő újranyitását, mivel 
kiegyenlítıdik.  
Az ajtó becsukását követıen egy vákuum hangot 
fog hallani. Ez teljesen normális jelenség. 
 

Jégkocka -készítés  
 

Töltse meg a jégkocka-tartót 3/4-ig vízzel és 
helyezze a fagyasztóba. 
Miután a víz jéggé fagyott, kiveheti a jégkockákat. 
Ne használjon a jég eltávolításához éles 
tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez sérülésveszélyes. 
 

eInkább hagyja felolvadni a jégkockákat vagy 
rövid idıre mártsa vízbe a jégkocka-tartó hátulját. 
 

A készülék kiolvasztása 
 

A készülék fagyasztásmentes. Így nem 
jelenik meg eljegesedés az 
élelmiszertároló térben. 
 

Ennek ellenére szükség esetén automatikus 
kifagyasztás mőködik a készülék párologtatási 
területén. A víz a készülék hátoldalán levı 
tartályba csepeg és a kompresszor melegétıl 
elpárolog. 
 

Gyızıdjön meg róla, hogy a tartály megfelelıen 
rögzítve van a kompresszor fölött.  
 

 Figyelmeztetések! 
A fagyasztóban és a frissétel rekeszekben 
található ventilátorok hideg levegıt keringetnek. 
Soha ne helyezzen semmilyen tárgyat a 
burkolaton belülre. Ne engedje, hogy a gyermekek 
játsszanak a frissétel és fagyasztó ventilátorral. 
Soha ne tároljon olyan terméket, amely gyúlékony 
hajtógázt (pl. sprayt, aeroszolos dobozokat, stb.) 
vagy robbanásveszélyes anyagokat tartalmaznak. 
Ne fedje be a polcokat semmilyen védıanyaggal, 
amely akadályozhatja a levegı áramlását. 
Ne engedje, hogy a gyerekek játszanak a 
készülékkel vagy megváltoztassák a vezérlést. 
Ne zárja el a ventilátor burkolatát, hogy a 
berendezés az Ön számára a lehetı legjobb 
teljesítményt nyújthassa. (9. és 10. Rézs) 
 

Figyelmeztetés! 
Berendezése 2 keringetı ventilátorral rendelkezik, 
melyek alapvetı fontosságúak a hőtı 
teljesítménye szempontjából. Kérem, 
gondoskodjon arróll, hogy a ventilátorok ne 
legyenek elzárva (leállítva), illetve hogy étel vagy 
csomagolás ne akadályozza mőködésüket. A 
ventilátor akadályozása vagy elzárása a belsı 
fagyasztó hımérsékletének növekedését 
okozhatja (olvadás).  
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Belsı villanykörte cseréje 
(11. ábra) 
 

A villanykörtét meghibásodás esetén könnyő 
kicserélni. Elıször gyızıdjön meg róla, hogy a 
hőtı / fagyasztó kábele ki legyen húzva a 
konnektorból. Fogjon egy laposfejő csavarhúzót, 
erı kifejtése nélkül nyomja be a lámpa burkolat és 
a belsı szekrény közötti lyukba. Majd óvatosan 
nyomja meg balra a csavarhúzó markolatát, míg a 
burkolat fedelének tüskéje ki nem ugrik a helyérıl. 
Ismételje meg a mőveletet a jobb oldali lyukon is. 
Ekkor jobbra kell nyomnia a csavarhúzó 
markolatát. Ha mindkét oldalt meglazította, a 
burkolat könnyedén levehetı. 
Gondoskodjon róla, hogy a villanykörte 
biztonságosan legyen a tartóba csavarva. 
Csatlakoztassa a berendezést a megfelelı 
áramforráshoz. Ha a lámpa még mindig nem 
mőködik, vásároljon egy maximum 15 Wattos E14 
csavarósapkás izzót, majd csavarja be. A kiégett 
villanykörtét azonnal, óvatosan dobja el. 
Ha kicserélte az izzót, kérjük, helyezze vissza a 
burkolatot. Gyızıdjön meg róla, hogy a burkolat 
megfelelıen visszaugrott-e a helyére. 
 
Tisztítás és ápolás 
 

Belsı és küls ı felületek 
 

 Figyelem! 
Mindig húzza ki a hálózati áramkábelt vagy 
kapcsolja le az áramkör-megszakítót 
tisztítás el ıtt. 
 

Tisztítsa meg a külsı részt langyos vízzel és 
kímélı tisztítószerrel. 
 

Ne használjon súroló vagy savas tisztítószert. 
 

Törölje szárazra a rekeszek belsejét. 
 

Legyen óvatos, és akadályozza meg, hogy a 
hımérsékletszabályozó vagy a belsı világítás 
elektromos csatlakozásaiba víz kerüljön. 
 

Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem 
kívánja használni, akkor húzza ki a 
csatlakozózsinórt és vegye ki belıle az összes 
ételt. Tisztítsa meg a készüléket és hagyja nyitva 
az ajtót. 
A készülék külsejének megırzése érdekében 
szilikonos viasszal megtisztíthatja annak külsejét 
és az ajtótartozékokat. 
 

 
 
 

Évente egyszer kefe vagy porszívó segítségével 
tisztítsa meg a kondenzátort a készülék 
hátoldalán. A szennyezıdés lerakódása növelik az 
energiafelvételt. 
Rendszeres idıközönként ellenırizze az ajtó 
tömítéseket.  
Csak vizet használjon, majd törölje teljesen 
szárazra. 
 
A kiegészít ık tisztítása 
 

Ajtón található polcok: 
Távolítson el minden ételt az ajtón található 
polcokból. 
Emelje fel a polc borítását és emelje ki. 
Vegye ki az ajtón levı polcot, felfelé nyomva azt. 
 

Győjtıtálca (edény): 
Gyızıdjön meg róla, hogy a készülék hátulján 
található győjtıtálca mindig tiszta legyen. 
Finoman oldja fel a kompresszor csapózárát a 
tálcán 
egy szerszám segítségével tolva (pl. csavarhúzó), 
így a tálca eltávolítható. 
 

Emelje fel a tálcát, tisztítsa majd szárítsa meg. 
Szerelje vissza fordított sorrendben. 
 
Rekeszek és fiókok: 
Egy fiók tisztításához, húzza ki amennyire csak 
lehetséges, billentse felfelé, majd húzza ki teljesen 
(7. és 8. Rezs)  
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Praktikus tippek és megjegyzések 
 

Hőtés 
 

• Tárolás elıtt tisztítsa meg az ételeket és a 
zöldségeket. 
• Mindig csomagolja be az ételt, vagy tegye a 
megfelelı rekeszbe, mielıtt a készülékben tárolja. 
• Becsomagolt ételek, amelyek nem alkalmasak 
hideg hımérsékleten való tároláshoz polietilén 
zacskóban (ananász, dinnye, uborka, paradicsom 
stb.) 
• Erıs illatú ételeket légmentes vagy illatzáró 
csomagolásban tároljon. 
• A friss ételeket tartsa elkülönítve a fıtt ételektıl, 
elkerülve ezzel a bakteriális szennyezıdést. 
• Friss húst soha ne tároljon 2-3 napnál tovább a 
hőtıben. 
• Minden megmaradt konzerv ételt távolítson el a 
konzervdobozból és tárolja azt megfelelıen. 
• Nézze meg az ételeken található eltarthatósági 
idıt. 
• Ne akadályozza a készülék légáramlását a 
polcok lefedésével. 
• Ne tároljon veszélyes vagy mérgezı anyagokat a 
készülékben. 
• Az étel szavatosságát mindig ellenırizze, fıleg, 
ha már sokáig tárolta azt. 
• Ne tároljon fıtt és friss ételt ugyanabban a 
tárolóban. 
• Kinyitás után azonnal csukja be az ajtót, 
elkerülve a felesleges enegiafelvételt. 
• Ne használjon éles vagy hegyes eszközöket a 
jég eltávolítására. 
• Ne tegyen meleg ételt a készülékbe. 
 
 
 

Fagyasztás  
 

• Mindig hagyja az élelmiszert olyan tárolóban, 
amely elvezeti a felolvasztás során keletkezı 
vizet. 
• Friss étel fagyasztásakor ne lépje túl a 
megengedett maximum kapacitást, ha friss 
ételeket fagyaszt (lásd a „Fagyasztás” részt) 
• Ne adjon a gyerekeknek jégkrémet vagy jeget 
közvetlenül a fagyasztóból. 
Az alacsony hımérséklet a mélyhőtı leégését 
okozhatja a széleken. 
• Ne fagyassza le újra a már felengedett ételeket, 
azokat 24 órán belül el kell fogyasztani. Csak a 
már megfıtt ételeket lehet késıbb lefagyasztani. 
• Ne vegyen ki fagyasztott ételt nedves kézzel. 
• Csak friss és kifogástalan ételeket fagyasszon le. 
• Mindig használjon megfelelı csomagolást, hogy 
elkerülje az ételek romlásnak indulását. 
• A kereskedelmileg lefagyasztott ételeket a 
csomagoláson megadott utasításoknak 
megfelelıen tárolja. 
• Fıtt ételt kis mennyiségben fagyasszon le. Ezzel 
gyorsan lefagyaszthatja és megırizheti az étel 
minıségét. 
• Ne fagyasszon folyadékot szorosan lezárt 
üvegben vagy tárolóban. 
Az üveg/a tároló alacsony hımérsékleten 
szétrepedhet. 
• Az elıfagyasztott ételeket megfelelı 
csomagokban tárolja és helyezze be azokat a 
mélyhőtıbe, amint csak lehet. 
Az ételt mindenkor a hőtıszekrény rekeszében 
olvassza ki. 
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Példák a használathoz  
 
 
 

Fehér bor, sör és ásványvíz Hőtse le, mielıtt használja. 
Banán Ne tárolja hőtıben 
Hal vagy belsıségek Csak polietilén zacskóban tárolja 
Sajt használjon légmentes tárolóedényt vagy 

polietilén 
zacskót, ajánlott, hogy fogyasztás elıtt 
egy órával vegye ki a hőtıbıl. 

Dinnye 
 

tárolja kis ideig, 
használjon légmentes csomagolást 

Nyers hús vagy szárnyas ne tároljon együtt kényes 
élelmiszerrel, mint fıtt étel vagy tej. 

 

 

A zavaró vibrálások és hagok elkerülése 
miatt gy ızıdjö meg, hogy: 
 

• A hőtı mind a négy lábával a vízszintes talajon 
áll. 
 
• A hőtı nem éra falhoz, a környezı tárgyakhoz, 
mint pl. konyhaszekrény, bútor stb. 
 

• A konzervdobozok, üvegek vagy edények nem 
érintkeznek egymással és nem ütıdnek 
egymáshoz a hőtı belsejében. 
 

• Minden polc és tartó rendesen be van szerelve. 
 

Normál üzemi hang 
 
A különböz ı mőködési zajok teljesen 
normálisak a készülék 
hőtıberendezésének m őködésekor. 
 

• Csobogás, sistergés, forrás vagy bugyborékolás 
- ezeket a hőtıfolyadék cirkulációja okozza a 
hőtési folyamat során.  Ezek a hangok csak rövid 
ideig hallhatóak, miután a kompresszor kikapcsol. 
 

• Csattogás, dörrenés vagy pattogás a belsı falak 
tágulása és összehúzódása miatt keletkezik. 
 

• A morgó, zúgó, pulzáló vagy magas 
zümmögı hangot a kompresszor adja. Ezek a 
hangok a kompresszor beindulásakor hallhatóak, 
majd amikor a készülék eléri az üzemi 
hımérsékletet, elhalkulnak.  
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Mit tegyen, ha …  
 
1- A készülék nem m őködik, pedig be van 
kapcsolva. 
 

• Nézze meg be van-e a dugva a konnektorba. 
• Ellenırizze, hogy a konnektor, 
 illetve a megszakító rendben van-e. 
• Ellenırizze, hogy a hımérsékletszabályozó 
helyesen van-e 
beállítva! 
 

2- Áramszünet van. 
 

Tartsa a készülék ajtóit zárva. A fagyasztott 
élelmiszert nem befolyásolja az áramszünet, ami 
kevesebbet tart, mint ahogy ezt a mőszaki 
leírásban, az "Áramszünet utáni tartósítási idı" 
(óra) táblázat leírja. Ha az áramszünet tovább tart, 
ellenırizze az élelmiszert és azonnal fogyassza el. 
A kiolvadt élelmiszert meg is fızheti és 
újrafagyaszthatja. 
 

3- A bels ı világítás nem m őködik. 
 

Ellenırizze az áramellátást! 
 

Ellenırizze az égı beszerelését! Áramtalanítsa a 
készüléket, mielıtt ellenırzi az égıt. 
(Lásd. „ A belsı égı cseréje” c. részt). 
 

4- Magas hımérséklet miatti riasztásra 
kerül sor 
 

Ha a mélyhőtı aktuális hımérséklete 
a kijelzın kigyullad a riasztás ikon(Rezs. 2/12) . 
Ha a mélyhőtı hımérséklete lehől, a riasztás 
kijelzés eltőnik. 
 

A magas hımérséklet miatti riasztás a következı 
helyzetek miatt következhetnek be: 
a) Meleg étel tárolása 
b) Meleg levegı a mélyhőtıben 
c) A mélyhőtı ajtaja sokáig nyitva maradt 
 
Ha a magas hımérséklet miatti riasztás több mint 
24 óráig érvényben marad, vegye fel a kapcsolatot 
a szervízzel. 
 

A magas hımérséklet miatti riasztás a berendezés 
hálózati áramra kapcsolását követı 24 órában 
nem aktívak. 
 
 

5- Hibaüzenetek és riasztás  
 

Ha a készülék vezetékes csatlakozása terén hiba 
áll elı, akkor a riasztás piktogram megjelenik a 
kijelzın (Rezs. 2/12) és az a megfelelı 
hibaüzenettel együtt villogni kezd. 
 

Ha bizonyos karakterek (így az E0, az E3…stb.) 
jelennek meg a kijelzın, akkor forduljon a 
szervízhez.  
A hiba kiküszöbölését követıen a riasztás kijelzés 
eltőnik. 
 

6- Hiba az aktuális h őtési h ımérséklettel 
 

A készülék a beállított hőtési hımérséklet szerint 
végzi a hőtést. A kijelzın megjelenı aktuális 
hőtési hımérséklet akkor éri el a beállított 
hımérsékletet, amikor a csomagok már eléggé 
lehőltek. 
 

A tényleges hőtési hımérsékletben a következı 
okokból kifolyólag lehet némi ingadozás: 
a) A hőtı ajtaját gyakran nyitják ki / csukják be. 
b) Meleg csomagok behelyezése a készülékbe. 
c) A hőtı ajtaja sokáig nyitva maradt. 
 

8- Más lehetséges m őködési zavarok 
 

Nem minden esetben kell a vevıszolgálathoz 
fordulni. Gyakran Ön is megoldhatja a 
problémákat, a szervizszolgálat segítsége nélkül. 
Szerviz igénylése elıtt, kérem ellenırizze, hogy a 
hibát nem-e üzemeltetési hiba okozta. Ha errıl 
van szó és már kihívta a szervizt, akkor kiszállási 
díjat ki kell fizetni, még akkor is, ha a készülék 
garanciális. 
 

Ha a probléma továbbra is fennáll, hívja fel a 
forgalmazót vagy az ügyfélszolgálatot. 
Telefonáláskor szükség van a típus- és gyártási 
számra. A típustáblázat a készülék belsejében 
található. 
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Mőszaki adatok 
 
 

Márka  
Modell CN232220X 
Készülék típusa FAGYÁSMENTES HŐTİSZEKRÉNY-FAGYASZTÓ 

I-es típus   
Teljes bruttó térfogat (l.) 320 
Teljes hasznos térfogat (l.) 273 
Fagyasztó hasznos térfogata (l.) 80 
Hőtıszekrény hasznos térfogata 193 
Fagyasztókapacitás (kg/24h) 5 
Energiaosztály (1) A+ 
Energiafogyasztás (kWh/év) (2) 304 
Önállóság (órákban) 17 
Zajszint [dB(A) re 1 pW] 40 

Környezetkímélı hőtıanyag R600a 
(1) Energiaosztály: A  .  .  G      (A= takarékos. . .  G = kevésbé takarékos) 
(2) A tényleges energiafogyasztás a használat körülményeitıl és az elhelyezéstıl függ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

eépített csipogó van ami figyelmeztet arra, hogy a 
készülék ajtaja már egy perce nyitva van. A 
riasztás periodikusan visszatér, hogy 
figyelmeztessen a nyitott ajtóra. 
 

A mélyhőtı ajtajához kapcsolva nincs riasztás. 
 

A nyitott ajtó miatti riasztás leállításához elegendı 
a kijelzı bármely gombjának megnyomása, illetve 
az ajtó becsukása. Így a következı riasztásig a 
jelzı leáll. 
 
 
 

 

A terméken vagy  a csomagoláson található  ábra azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetı 
háztartási hulladékként,  hanem a megfelelı, az elektromos és elektronikus felszerelések 
újrahasznosítására létesült begyőjtı pontokban kell leadni. Ha gondoskodik a termék megfelelı 
leselejtezésérıl, segít megelızni azokat a környezetre és egészségre káros hatásokat, amelyeket a 
termék nem megfelelı leselejtezése eredményezne. A termék leselejtezésével  kapcsolatos további 
részletekért forduljon a lakóhelyén található háztartási hulladék begyőjtıhöz vagy az árúházhoz, ahol  
a terméket megvásárolta. 
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Az ajtónyitás megfordítása 
 

A hőtı ajtaját úgy alakították ki, hogy 
mindkét oldal felé kényelmesen kinyitható legyen. 
Amennyiben a másik irányba kívánja nyitni az 
ajtót, forduljon a legközelebbi szakszervízhez. 
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